Uzivatelsky manual

SMART PEN MULTIMETER

A3016 tuzkovy digitalni multimetr, nabijeci
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Bezpecnostni informace
Upozornéni

1. Abyste predesli moznym nehodam, jako je Uraz elektrickym proudem nebo zranéni
osob, dodrzujte prosim nasledujici pfedpisy: ,Pfed pouZitim pfistroje si peclivé prectéte
tento navod a striktné dodrzujte pokyny v tomto navodu k pouziti, jinak muze byt
poskozena nebo oslabena ochranna funkce pfistroje.”
Dodrzujte mistni a narodni bezpecnostni pfedpisy pro méreni. Pouzivejte osobni
ochranné prostfedky (napf. schvalené gumové rukavice, masky a nehoflavy odév)
k ochrané pfed urazem elektrickym proudem a jiskfenim, pokud jsou vystaveny
nebezpecnym vodi€um pod napétim.

(1). Budte obzvlasté opatrni pfi méfeni napéti nad 60 V DC a napéti nad 36 V AC.
Tento typ napéti prfedstavuje riziko Urazu elektrickym proudem. Neméfte napéti vyssi
nez jmenovita hodnota mezi svorkami nebo mezi svorkami a zemi.

(2). Zkontrolujte, zda pfistroj funguje spravné, méfenim zndmeého napéti. Pokud je
abnormalni nebo poskozené, znovu jej nepouzivejte.

(3) Pred pouzitim pfistroje zkontrolujte, zda neni plast pristroje praskly nebo zda
nejsou poskozené plastoveé ¢asti. Pokud ano, znovu jej nepouzivejte.

(4). Pouzivejte méfi€ v souladu s kategorii méfeni a jmenovitym napétim uvedenym v
meéfFiCi nebo v manualu.

(5). Pokud se zobrazi indikator vybité baterie méfi€e, vymeénte baterii nebo ji v€as
nabijte, abyste predesli chybam méreni.

(6). Nepouzivejte pristroj v prostiedi s vybusnymi plyny nebo parou ani ve vihkém
prostredi.

(7) Nepouzivejte méfic¢, pokud je méri€ rozebran nebo je otevien kryt baterie.

2. Pfehled produktu
2.1. Funkéni tlagitka

Tlagitko &% : Dlouhym stisknutim zapnete nebo vypnete a kratkym stisknutim
zapnete nebo vypnete podsviceni.

Tlacitko "SEL": Kratkym stisknutim méfie prepinate mezi stejnosmérnym napétim,
stfidavym napétim a fazovou sekvenci odporu.

Tlagitko {ige : Kratkym stisknutim pfepinate mezi nizkou a vysokou citlivosti NCV
a funkcemi LIVE.

Tlagitko "HOLD": Kratkym stisknutim uzamknete data
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3. Technické ukazatele

3.1. Obecné charakteristiky

(1). Automaticky multimetr s rozsahem a plnym rozsahem 3999 ¢islic

(2). Displej: 3999bitovy LCD displej

(3). Automatické vypnuti

Napajeni: 2x 1,5V AAA baterie (A3015) / 500mA dobijeci baterie (A3016)
(4). Uroven bezpecnosti: IEC61010-1, CAT Il 600V

(5). Rozméry: (DxSxV) a hmotnost: 177x28x26 mm, cca 60 g (bez baterie)
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3.2. Elektrotechnické indikétory

Pfesnost +: (a % + odecet) Zarucni doba ZkuSebni podminky do
jednoho roku od vyrobce;

Okolni teplota 23 + 5 °C Relativni vihkost: < 75 %

3.2.1 Stejnosmérné napéti

Rozsah Rozliseni Mira pfesnosti
4V 0.001V
40V 0.01V +(0.8% reading + 2 words)
400V 0.1V
600V 1V 1(1.0% reading + 2 words)

Vstupni impedance: 10 MQ
Maximalni vstupni napéti: 600 V DC (RMS)
3.2.2 stfidavé napéti (40 Hz—1 kHz)

Rozsah Rozliseni Mira pfesnosti
4V 0.001V _
40V 0.01V +(1.0% reading + 3 words)
400V 0.1V
600V 1V 1(1.2% reading + 3 words)

Vstupni impedance: 10 MQ; Odezva: True RMS;
Maximalni vstupni napéti: 600 V AC (RMS)

3.2.3 Odpor
Rozsah Rozliseni Mira pfesnosti
4KQ 0.001KQ
40KQ 0.01KQ +(1.2% reading + 3 words)
400KQ 0.1KQ
4MQ 0.001MQ .
40MQ 0.01MQ +(2.0% reading + 5 words)

3.2.4 Méfeni zapnuto/vypnuto

Rozsah

Mira pfesnosti

Pokud je naméreny odpor vedeni mensi nez 500, ozve se
°’)) bzucak pfipojeny k méfi€i. Zapnéte jasné Cervené podsviceni.

4. Méfeni

4.1 Méfte stfidavé a stejnosmeérné napéti s obzvlasté opatrnym pristupem.

4.2 Automaticky rezim meéfeni: (1) Indikace ,Auto” po zapnuti je v inteligentnim rezimu
méfeni, ve kterem Ize méfit v automatickém rezimu stejnosmeérné napéti, stfidavé napéti,
zapnuti/vypnuti a odpor.

(2) Pfipojte ¢erny méfici hrot ke vstupnimu konektoru COM.

(3) Pomoci méficino hrotu zméfte hodnotu napéti, zapnuti/vypnuti a hodnotu odporu
testovaného obvodu na obou koncich. (Paralelné s testovanym obvodem).
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(4) Namérena hodnota je odectena z tekutého krystalového displeje.

PFi méfeni stejnosmérného napéti se na displeji zobrazi také polarita

napéti pfipojeného ke kladnému vstupu.

4.3. Ruéni rezim méfeni

(). Displej po zapnuti ukazuje, ze ,Auto” je v inteligentnim reZimu méfeni.
Kratkym stisknutim tlaCitka SEL mUzete prepinat mezi stejnosmérnym

napétim, stfidavym napétim, odporem a fdzovou sekvenci.

(2) Pripojte Cerny méfici hrot ke vstupni zdifce COM.

(3). Namérena hodnota je odectena z tekutého krystalového displeje.

PFi méfeni stejnosmérného napéti se na displeji zobrazi také polarita

napéti pfipojeného ke kladnému vstupu.

(4). Méfeni fazoveé posloupnosti. Kratkym stisknutim tlacitka SEL prepnéte do
fazového rezimu. Dotknéte se hrotem pfistroje libovolného vodice tfifazového
proudu pro detekci kuze. Pockejte, dokud pismeno ,,A“ na displeji nepfestane blikat
a neozve se pipnuti. Poté se na displeji rozblika pismeno ,B*“. Dotknéte se hrotem
druhého vodice tfifazového proudu pro detekci kiize. Kdyz pismeno ,B“ neblika,
bzucak se ztisi a zaCne blikat pismeno ,,C“. Hrot pfistroje se dotkne tfetiho vodice
tfifazového proudu pro detekci, dokud pismeno ,,C* neprestane blikat. V tomto
okamziku je zjisténo, ze fazova posloupnost je kladna.

4.4. Méfeni stejnosmérného napéti

(1). Pripojte hrot pfistroje a ¢erné hodinkoveé pero k napéjeni nebo testované
zatézi. Na displeji se sou¢asné zobrazi polarita konce hrotu.

(2). Displej zobrazi naméfrené stejnosmeérné napéti

(3). Minimalni napéti je automaticky rozpoznano jako 0,8 V a napéti pod 0,8 V
nelze méfit. Chcete-li zméfit nizsi napéti, stisknéte tlacitko ,SEL* pro ru¢ni
pFepnuti na méfeni DCV.

Poznamka: Nezadavejte napéti vyssi nez 600 V, protoze zadani vyssiho
napéti mize poskodit vnitini zapojeni méfice. Pfi méfeni vysokého napéti
se nedotykejte hrotu pera ani kovove Casti pera, abyste predesli trazu
elektrickym proudem.

4.5 Méfeni stfidavého napéti

(1) Pripojte hrot pfistroje a cerné pero k napéjeni nebo k testované zatézi.
(2). Displej zobrazuje namérené stfidave napéti.

(3). Napéti automaticky rozpozna, ze minimalni napéti je 0,8 V a nelze jej méfit
pod 0,8 V; chcete-li zméfFit nizSi napéti, stisknéte tlacitko ,,

(SEL) pro ru¢ni pfepnuti na méfeni ACV.

Pozor: Nezadavejte napéti vyssi nez 600 V, protoze zadani vyssiho napéti
muze poskodit vnitini zapojeni pfistroje

PFi méfeni vysokého napéti se nedotykejte hrotu pera ani kovové &asti pera,
abyste pfedesli razu elektrickym proudem.
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4.6. Méfeni odporu

(2). Pfipojte hrot pfistroje a ¢erné pero k méfenému odporu

(2). Displej zobrazi naméfenou hodnotu odporu.

Poznamka: Naméfena hodnota odporu prekra¢uje maximalni hodnotu

rozsahu a displej zobrazuje pouze ,,OL". Pfi kontrole odporu v realném

¢ase musi byt vSechna napéjeni v méfeném vedeni vypnuta a vSechny
kondenzatory zcela vybity.

4.7 MéfFeni obvodu v rezimu zapnuto/vypnuto

(1). Cerné méfici pero se zasune do zdifky ,COM* na krytce pfistroje.

(2). Pripojte hrot pfistroje a ¢erné pero ke dvéma bodiim méreného obvodu.

Pokud je odpor mezi t€émito dvéma body nizsi nez pfiblizné 502,

vestavény bzucak vyda zvukovy signél a na displeji se zobrazi hodnota

vodivostniho odporu.

Pozor: Testovany vodi¢ je nutné zkontrolovat pfi vypadku napajeni.

Nabijeni vodi€e zplsobi, ze pfistroj bude provadét nespravné méfeni, coz

muze vest k jeho vaznému poskozeni.

4.8. Bezkontaktni méreni elektrického pole

(1). Kratkym stisknutim tlacitka HIL se zobrazi ,NCV". Vyberte soubor s méfenim
NCV a displej.

(2). Hrot pristroje je pro detekci indukce blizko méfeného objektu ve vzdalenosti

asi 8~15 mm. Intenzita indukéniho stfidavého napéti je rozdélena do

dvou urovni. Pfi detekci slabé a stfedni intenzity elektrického pole se

na displeji zobrazi ,---“. Bzu€ak pipne a vyda prerusovany zvuk

odpovidajici silnému a slabému elektrickému poli, zatimco zelené

podsviceni blika. Pfi detekci nejsilnéjsiho elektrického pole se na

displeji zobrazi ,---“. Bzu€ak pipne a vyda prerusovany zvuk

odpovidajici silnému a slabému elektrickému poli, zatimco ¢ervené podsviceni blika.
"Pfepinani nizké a vysoké citlivosti NCV (3). Kratké stisknuti tladitka" tive

Upozornéni: Pfi pfepinani rozsahu méreni NCV odpojte ¢erné hodinkové

pero, abyste pfedesli Urazu elektrickym proudem.

4.9. Méfeni Firewire

H/L (1). Kratce stisknéte tlacitko ,LIVE®, vyberte Méfeni zivého souboru a na displeji se
zobrazi ,Live“.

(2). Na displeji se zobrazi ,LIVE"

(3). Po pfipojeni hrotu pfistroje k fazovému vodici se rozsviti Cervena LED dioda a na LCD
displeji se zobrazi ,---H"“. Pokud je pero pfipojeno k bzu¢aku nulového vodie a nevydava
zadny zvuk, na LCD displeji se zobrazi ,LIVE".

5. Udrzba
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5.1 Vyména baterie

Pokud se béhem pouzivani pfistroje na LCD displeji zobrazi symbol BT |

je nutné baterii vymeénit nebo nabit, aby se zabranilo abnormalnimu provozu
pristroje.

(1) Odpojte testovaci kabel a vypnéte napajeni.

(2) Otevrete kryt baterie na zadnim krytu pomoci Sroubovaku a vyjméte baterii.
(3) Vlozte baterii se stejnou specifikaci a zavrete viko (A3015).

(4) Nabijejte pomoci USB kabelu, béhem nabijeni rozsvitte Cervené svétlo a
po plném nabiti rozsvitte zelené svétlo (A3016).

5.2 Cisténi

Pokud je nutné offit povrch pfistroje, pouzijte mékky hadfik a nepouZzivejte
organicka rozpoustédla, kterd by mohla narusit nebo rozpustit plast.
Upozornéni: Pokud se parametry této pfiru¢ky zméni bez pfedchoziho
upozornéni, spole¢nost nenese odpovédnost za nehody a nebezpeci
zpusobena chybou uzivatele.

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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Benutzerhandbuch

SMART PEN MULTIMETER

A3016 Digitalmultimeter, wiederaufladbar
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icherheitsinformationen
Beachten

1. Um Unfalle wie Stromschlage oder Verletzungen zu vermeiden , beachten Sie bitte folgende Hinweise: , Lesen Sie diese
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme des Gerats sorgfaltig durch und befolgen Sie die Anweisungen genau . Andernfalls kann
die Schutzfunktion des Geréts beeintrachtigt werden .“ Beachten Sie die lokalen und nationalen Sicherheitsvorschriften fiir
Messungen. Tragen Sie personliche Schutzausrustung ( z. B. zugelassene

Gummihandschuhe, Atemschutzmaske und flammhemmende Kleidung) , um sich vor Stromschlagen und Funken zu schitzen,

wenn Sie mit stromfihrenden Leitungen in Beriihrung kommen .

(1) Besondere Vorsicht ist geboten bei der Messung von Gleichspannungen tber 60 V und Wechselspannungen tber 36 V.
Diese Spannungsart birgt die Gefahr eines Stromschlags. Messen Sie keine Spannungen, die den Nennwert Giberschreiten ,
zwischen den Klemmen oder zwischen den Klemmen und Erde.

(2) Priifen Sie die ordnungsgemafe Funktion des Gerats durch Messen einer bekannten Spannung. Sollte das Gerat eine
abnormale oder beschadigte Spannung aufweisen, darf es nicht wieder verwendet werden.

(3) Priifen Sie vor der Verwendung des Geréts, ob das Gehause Risse aufweist oder die Kunststoffteile beschadigt sind .
Verwenden Sie das Gerét in diesem Fall nicht wieder.

(4). Verwenden Sie das Messgerat gemaf der auf dem Messgerat oder in der Bedienungsanleitung angegebenen Messkategorie und
Nennspannung .

(5) Wenn die Anzeige fiur niedrigen Batteriestand des Messgerats erscheint , tauschen Sie die Batterie rechtzeitig aus oder
laden Sie sie auf, um Messfehler zu vermeiden .

(6) Das Geréat darf nicht in einer Umgebung mit explosiven Gasen oder Dampf oder in einer feuchten Umgebung verwendet
werden.

(7) Das Messgerat darf nicht verwendet werden , wenn es auseinandergebaut ist oder die Batterieabdeckung gedffnet ist .

2. Produktiibersicht 2.1.
Funktionstasten

i i 1| ez o f N
Dricken Sie (D)8 Langes Drucken zum Ein- oder Ausschalten, kurzes Dricken zum Ausschalten

den Knopf, um die Hintergrundbeleuchtung ein- oder auszuschalten.
Taste "SEL": Durch kurzes Driicken des Messgeréts kann zwischen Gleichspannung, Wechselspannung und Phasenfolgewiderstand

umgeschaltet werden.

LIVE-Taste L'-:{',:LE - Kurzes Driicken schaltet zwischen niedriger und hoher NCV-Empfindlichkeit um.
und Funktionen.

,HOLD"-Taste: Kurz driicken, um die Daten zu sperren.
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FireWire-Erkennung

Datenaufbewahrung

=

Ein-Aus
Wechselstromphasenfolge

NCV

Batterie

Austausch —
Minus ——

-y

DC

Automatische Abschaltung

Positiver Input

Bildschirm

Datenaufbewahrung

NCV-Sensorik

/Schaltempfindlichkeit
/FireWire-Erkennung

Schaltfunktionen

Ein/Aus

Hintergrundbeleuchtung

Eingabe fur schwarzen Stift
fur Uhr/Negativ

3. Technische Daten 3.1.

Allgemeine Merkmale (1).

a b)liea

T ]

—‘_‘_';) NCV

- Positive Phasensequenz

Umgekehrte Phasenfolge

Widerstand

Spannungsanzeige

Positiver Input

Bildschirm

Datenaufbewahrung

NCV-Sensorik

/Schaltempfindlichkeit

/Erkennung
FireWire

Schaltfunktionen

Ein/Aus

Hintergrundbeleuchtung

Eingabe fur schwarzen
Stift fir Uhr/Negativ

Automatisches Multimeter mit 3999 Stellen Messbereich (2). Anzeige: 3999-Bit-LCD-

Display (3). Automatische Abschaltung.

Stromversorgung: 2 x 1,5-V-

AAA-Batterien (A3015) / 500-mA-Akku (A3016) (4). Schutzart: IEC 61010-1, CAT 111 600 V (5).
Abmessungen (L x B x H) und Gewicht: 177 x 28 x 26 mm, ca.

60 g (ohne Batterien)
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3.2. Elektrische Anzeigen

Genauigkeit +: (a % + Messwert ) Garantiezeitraum Testbedingungen bis zu
ein Jahr ab Herstellergarantie;

Umgebungstemperatur 23 + 5 °C Relative Luftfeuchtigkeit: < 75 %

3.2.1 Gleichspannung

Reichweite Unterscheidung Genauigkeitsrate
4V 0.001V
40V 0.01V +(0.8% reading + 2 words)
400V 0.1V
600V 1V +(1.0% reading + 2 words)

Eingangsimpedanz: 10 My
Maximale Eingangsspannung: 600 V DC (RMS)
3.2.2 Wechselspannung (40 Hz -1 kHz)

Reichweite Unterscheidung Genauigkeitsrate
4V 0.001V :
40V 0.01V +(1.0% reading + 3 words)
400V 0.1V
600V 1V 1(1.2% reading + 3 words)

Eingangsimpedanz: 10 My; Kennlinie: Effektivwert (True RMS);
Maximale Eingangsspannung : 600 V AC (Effektivwert)
3.2.3 Widerstand

Reichweite Unterscheidung Genauigkeitsrate
4KQ 0.001KQ
40KQ 0.01KQ +(1.2% reading + 3 words)
400KQ 0.1KQ
4MQ 0.001MQ :
20MQ 0.01MQO +(2.0% reading + 5 words)

3.2.4 Messung ein/aus

Reichweite Genauigkeitsrate

Wenn der gemessene Leitungswiderstand unter 500 y liegt, ertdont der am Messgeréat
Ol)) angeschlossene Summer. Schalten Sie die helle rote Hintergrundbeleuchtung ein.

4. Messung

4.1 Wechsel- und Gleichspannungen sind mit besonderer Vorsicht zu messen .
4.2 Automatischer Messmodus : (1) Die Anzeige ,Auto” nach dem Einschalten bedeutet, dass sich das Geréat im intelligenten

Messmodus befindet , in dem Gleichspannung, Wechselspannung , Ein/Aus und Widerstand automatisch gemessen werden
kdnnen.

(2) SchlieBen Sie die schwarze Testleitung an den COM-Eingangsanschluss an.

(3) Verwenden Sie die Prifspitze , um an beiden Enden des zu prifenden Stromkreises den Spannungswert , den Ein-/Aus-
Wert und den Widerstandswert zu messen (parallel zum zu priifenden Stromkreis).

3
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(4) Der Messwert wird vom Fliissigkristalldisplay abgelesen.

Bei der Messung von Gleichspannung zeigt das Display auch die Polaritat an.

Spannung an den positiven Eingang angeschlossen.

4.3 . Manueller Messmodus

(1) Nach dem Einschalten zeigt das Display an, dass sich ,Auto” im intelligenten Messmodus befindet .

Durch kurzes Driicken der SEL-Taste kdnnen Sie zwischen Gleichstrom und Gleichstrom umschalten.

Spannung, Wechselspannung , Widerstand und Phasenfolge.

(2) SchlieRen Sie die schwarze Testleitung an die COM-Eingangsbuchse an .

(3) Der Messwert wird vom Flussigkristalldisplay abgelesen.

Bei der Messung von Gleichspannung zeigt das Display auch die Polaritat an.

Spannung an den positiven Eingang angeschlossen.

(4) Phasenfolgemessung. Driicken Sie kurz die SEL-Taste , um in den Phasenmodus zu wechseln . Beruhren Sie
mit der Messspitze einen beliebigen Dreiphasenleiter zur Hautdetektion. Warten Sie, bis die Anzeige ,, A" aufhort
zu blinken und ein Signalton ertdnt. AnschlieBend blinkt die Anzeige ,,B“. Berlihren Sie nun mit der Messspitze den
zweiten Dreiphasenleiter . Sobald die Anzeige ,B“ nicht mehr blinkt, verstummt der Signalton und die Anzeige ,C*
beginnt zu blinken . Beriihren Sie mit der Messspitze den dritten Dreiphasenleiter, bis die Anzeige ,C* aufhért zu
blinken. In diesem Fall ist die Phasenfolge positiv .

4.4 . Gleichspannungsmessung

(1) Verbinden Sie die Spitze des Messgerats und den schwarzen Uhrenstift mit der Stromversorgung oder dem

zu prufenden Verbraucher. Das Display zeigt gleichzeitig die Polaritéat der Messspitze an .

(2) Das Display zeigt die gemessene Gleichspannung an .

(3) Die Mindestspannung wird automatisch auf 0,8 V eingestellt; Spannungen unter 0,8 V kénnen nicht gemessen
werden. Um niedrigere Spannungen zu messen , driicken Sie die Taste ,SEL", um manuell auf
Gleichspannungsmessung umzuschalten.

Hinweis: Geben Sie keine Spannung iber 600 V ein, da eine héhere Spannung die interne Schaltung

des Messgeréts beschadigen kann . Berlihren Sie bei Hochspannungsmessungen weder die Stiftspitze

noch den Metallteil des Stifts, um einen Stromschlag zu vermeiden .

4.5 Wechselspannungsmessung

(1) Verbinden Sie die Messspitze und den schwarzen Stift mit der Stromversorgung oder der zu priifenden Last.
(2) Auf dem Display wird die gemessene Wechselspannung angezeigt .

(3) Das Spannungsmessgerat erkennt automatisch , dass die Mindestspannung 0,8 V betragt und kann nicht unter 0,8 V
gemessen werden ; wenn Sie eine niedrigere Spannung messen méchten , driicken Sie "

die Taste (SEL), um manuell auf Wechselspannungsmessung umzuschalten.

Achtung: Die Spannung darf nicht héher als 600 V sein, da eine hohere Spannung die internen Schaltkreise
des Geréts beschadigen kann .

Beriihren Sie bei der Messung von Hochspannung weder die Stiftspitze noch den Metallteil des Stifts, um
einen Stromschlag zu vermeiden .
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4.6. Widerstandsmessung

(1) Verbinden Sie die Messspitze und den schwarzen Stift mit dem zu messenden Widerstand.

(2) Auf dem Display wird der gemessene Widerstandswert angezeigt.

Hinweis: Der gemessene Widerstandswert Uberschreitet den Maximalwert.

Der Bereich und das Display zeigen nur ,OL" an. Bei der Echtzeitprufung des Widerstands

Zu diesem Zeitpunkt missen alle Stromversorgungen in der gemessenen Leitung ausgeschaltet und alle

Die Kondensatoren sind vollstandig entladen.

4.7 Schaltungsmessung im Ein/Aus-Modus

(1) Die schwarze Messleitung wird in die ,COM* -Buchse auf der Gerateabdeckung eingefihrt.

(2) Verbinden Sie die Messspitze und den schwarzen Stift mit zwei Punkten des zu messenden Stromkreises.
Wenn der Widerstand zwischen diesen beiden Punkten weniger als etwa 502 betragt,

Der eingebaute Summer ertént und das Display zeigt den Wert an.

Leitfahigkeitswiderstand.

Achtung: Der geprufte Draht muss bei einem Stromausfall Uberpriift werden .

Wenn das Kabel aufgeladen wird, fihrt das Instrument zu falschen Messwerten.

kann zu schweren Schaden fiihren.
4.8. Beriihrungslose Messung des elektrischen Feldes

(1). Drucken Sie kurz die NCV-Taste und das % LNCV“ wird angezeigt . Wahlen Sie die Messdatei aus.
Display.

(2) Die Spitze des Instruments dient zum Erfassen der Induktion in der Nahe des Messobjekts in einem bestimmten Abstand.
ca. 8-15 mm. Die Intensitat der induzierten Wechselspannung ist in zwei Stufen unterteilt . Bei

schwacher und mittlerer elektrischer Feldstarke zeigt das Display ,---“ an. Der Summer piept und

gibt ein intermittierendes Gerausch von sich, abhangig von der Feldstarke, wahrend die

grune Hintergrundbeleuchtung blinkt. Bei der starksten elektrischen Feldstarke zeigt das Display

ebenfalls ,---“ an. Auch hier piept und gibt ein intermittierendes Gerausch von sich, abhangig

von der Feldstarke, wahrend die rote Hintergrundbeleuchtung blinkt.

L~Umschalten zwischen niedriger und hoher NCV-Empfindlichkeit (3). Kurzes Driicken der Taste.“ %

Warnung: Beim Umschalten des NCV-Messbereichs muss der schwarze Uhrenstift abgezogen werden,
um einen Stromschlag zu vermeiden .

4.9. Firewire-Messung

H/L (1). Dricken Sie kurz die Taste ,LIVE®, wahlen Sie Live File Measurement aus , und auf dem Display wird ,Live“ angezeigt.

(2) Auf dem Display wird ,LIVE" angezeigt.
(3) Nach Anschluss der Messspitze an den Phasenleiter leuchtet die rote LED auf und das LCD-Display zeigt ,---H“ an. Wenn der
Stift an den Neutralleiter- Summer angeschlossen ist und kein Ton von sich gibt , zeigt das LCD-Display ,LIVE" an.

5. Wartung
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5.1 Batteriewechsel
Wenn das Symbol wéahrend des Gebrauchs auf dem LCD-Display erscheint , muss die [N I
Batterie ausgetauscht oder aufgeladen werden, um einen anormalen Betrieb des Geréts zu verhindern.

(1) Trennen Sie das Testkabel und schalten Sie die Stromversorgung aus.

(2) Offnen Sie mit einem Schraubendreher die Batterieabdeckung auf der Riickseite und entnehmen Sie die Batterie.
(3) Legen Sie eine Batterie mit den gleichen Spezifikationen ein und schlieBen Sie den Deckel (A3015).

(4) Laden Sie das Gerat mit einem USB-Kabel auf. Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die rote Kontrollleuchte .
Nach vollstandiger Aufladung die griine Leuchte einschalten (A3016).

~

o4

\ A3015 (Batteriemodell) / \ A3016 (Lademodell) /

5.2 Reinigung

Falls es notwendig ist, die Oberflache des Geréats abzuwischen , verwenden Sie ein weiches Tuch
und keine organischen Lésungsmittel , die das Gehause beschadigen oder auflésen kénnten.
Hinweis: Werden die Parameter dieses Handbuchs ohne vorherige Ankiindigung geandert ,
Ubernimmt das Unternehmen keine Haftung fur Unfélle und Gefahren, die durch
Bedienungsfehler verursacht werden.

Lieferant/Vertriebspartner

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a

190 00 Prag 9

Tschechische Republik
www.sunnysoft.cz
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Felhasznaldi kézikdnyv

SMART PEN MULTIMETER

A3016 digitalis multiméter, ujratolthetd
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&iztonségi informacidk
Ertesités

1. Az aramutéshez vagy személyi sériiléshez hasonlo lehetséges balesetek elkerulése érdekében kérjuk , tartsa
be a kdvetkez6 el6irasokat: ,, A miszer hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a kézikényvet, és szigordan
kovesse a kézikonyvben talalhato utasitdsokat, ellenkezd esetben a miszer védéfunkcidja karosodhat

vagy gyengulhet . ” A méréshez kdvesse a helyi és orszagos biztonsagi

el8irasokat . Viseljen személyi véd&felszerelést ( példaul jovahagyott gumikeszty(it, maszkot és langallo
ruhazatot) az d&ramutés és a szikrak elleni védelem érdekében, ha veszélyes él§ vezetékeknek van kitéve .

(1). Legyen kuléndsen 6vatos 60 V DC és 36 V AC feletti feszliltségek mérésekor .

Ez a feszUltségtipus aramutés veszélyét hordozza magaban. Ne mérjen a névleges értéknél nagyobb feszlltséget
a csatlakozék kozott, illetve a csatlakozdk és a fold kozott.

(2). Ellendrizze a késziilék megfelel6 mikodését egy ismert fesziltség mérésével . Ha rendellenes vagy
sérilt, ne hasznalja Ujra.

(3) Haszndalat el6tt ellendrizze, hogy a készlilék burkolata nem repedt-e, vagy a mlanyag alkatrészek nem
sérultek-e . Ha igen, ne hasznalja Gjra.

(4). A mérdeszkdzt a mérbeszkdzon vagy a kézikdnyvben feltiintetett mérési kategdrianak és névleges
feszlltségnek megfelel6en hasznalja .

(5). Ha megjelenik a mérémdszer alacsony elemtdltottség jelzéje , cserélje ki az elemet, vagy toltse fel
id6ben a mérési hibak elkertilése érdekében.

(6). Ne hasznalja a készuiléket robbanasveszélyes gazokat vagy g6zt tartalmazd , illetve paras kérnyezetben .

(7) Ne hasznalja a mérémuszert, ha szétszerelt allapotban van , vagy az elemtarté fedele nyitva van .

2. Termékattekintés 2.1.
Funkciégombok

A O
hattérvilagitas be- vagy kikapcsoldsdhoz nyomja meg a gombot.

"SEL" gomb: Réviden nyomja meg a mér6t az egyenfesziltség, a valtofeszultség és a fazissorrend-ellenallas
kozotti valtashoz .

ELS gomb % : Réviden nyomja meg az alacsony és magas NCV-érzékenység kozotti valtashoz

és funkcioi.

# Be-és kikapcsolashoz hosszan nyomja meg, kikapcsolashoz roviden nyomja meg

"HOLD" gomb: Réviden nyomja meg az adatok zaroldsahoz

© Sunnysoft sro, forgalmazé



FireWire felismerés

Ki-be kapcsolva
Valtakoz6 aram

sorrendje

Adatmegdrzeés 1 Pozitiv fazisszekvencia
Akkumulator 2t H Live) NCV
. S B e’ A fazisok forditott sorrendje
Csere — Ak ' ‘
Minusz ——= . Ellenallas
DC - ‘ Feszlltség

Automatikus kikapcsolas

Pozitiv bemenet

Képernyd

Adatmeg®rzés

NCV-érzékelés
/Kapcsolasi érzékenység
/FireWire felismerés

Kapcsolasi funkcidok
Be/Ki
Hattérvilagitas
Fekete toll bemenet 6ra/

negativ jelzéshez

3. M(iszaki adatok 3.1. Altalanos

jellemz6k (1). Automatikus multiméter

Numerikus kijelz6

Pozitiv bemenet

Képernyd

Adatmegdrzés

NCV-érzékelés
/Kapcsolasi érzékenység
/Elismerés
FireWire
Kapcsolasi funkcidk

Be/Ki
Hattérvilagitas

Fekete toll bemenet 6ra/
negativ jelzéshez

3999 szamjegyl méréshatarral és teljes méréshatarral (2). Kijelz6: 3999 bites LCD kijelz6 (3). Automatikus
kikapcsolas Tapellatas: 2 db 1,5 V-os AAA elem

(A3015) / 500 mA-es Ujratolthetd

akkumulator (A3016) (4). Biztonsagi szint: IEC61010-1, CAT III 600V (5). Méretek: (HxSzxM) és suly: 177x28x26
mm, kb. 60 g (elem nélkul)
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3.2. Elektromos kijelz6k
Pontossag +: (a % + leolvasott érték) Jotallasi id8szak Vizsgalati feltételek akar
egy év a gyartotol szamitva;
Koérnyezeti h6mérséklet 23 + 5 °C Relativ paratartalom: < 75%

3.2.1 Egyenfesziltség

Hatétavolsag Megkiilonboztetés Pontossagi arany
4V 0.001V
40V 0.01V +(0.8% reading + 2 words)
400V 0.1V
600V 1V +(1.0% reading + 2 words)

Bemeneti impedancia: 10 MQ
Maximalis bemeneti fesziltség: 600 V DC (RMS)
3.2.2 valtakozé feszultség (40 Hz-1 kHz)

Hatétévolsag Megkulonboztetés Pontosségi arény
4V 0.001V _
40V 0.01V *(1.0% reading + 3 words)
400V 0.1V
600V 1V 1(1.2% reading + 3 words)

Bemeneti impedancia: 10 MQ; Valaszjel: Valédi RMS;
Maximalis bemeneti fesziltség: 600 V AC (RMS)

3.2.3 Ellenallas
Hatétavolsag Megkilonboztetés Pontossagi arany
4KQ 0.001KQ
40KQ 0.01KQ +(1.2% reading + 3 words)
400KQ 0.1KQ
4MQ 0.001MQ .
20MQ 0.01MQO +(2.0% reading + 5 words)
3.2.4 Mérés be/ki
Hat6tavolsag Pontossagi arany

Ha a mért vonali ellenallas kisebb, mint 500, a mérémluiszerhez
Ol)) csatlakoztatott hangjelz6 megszoélal. Kapcsolja be az élénkpiros hattérvilagitast.

4. Mérés

4.1 Kilonos 6vatossaggal mérje meg a valtakozd és egyenfesziltséget .
4.2 Automatikus mérési mod : (1) A bekapcsolas utani , Auto” jelzés intelligens mérési médot jelez,

amelyben az egyenfesziltség, a valtofesziltség, a be-/kikapcsolas és az ellendllas automatikus médban
meérhet§ .

(2) Csatlakoztassa a fekete mér6zsinért a COM bemeneti csatlakozdhoz.
(3) A mérdécsuccsal mérje meg a mért aramkor mindkét végén a fesziltség, a be-/kikapcsolasi feszlltség
és az ellenallas értékét. ( A mért aramkorrel parhuzamosan.)

3
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(4) A mért értéket a folyadékkristalyos kijelz6r6l olvassuk le.

Egyenfesziiltség mérésekor a kijelzé a polaritast is mutatja .

a pozitiv bemenetre csatlakoztatott feszulltség .

4.3. Manualis mérési mod

(1). Bekapcsolas utan a kijelzén lathatd, hogy az ,Auto” intelligens mérési médban van .

A SEL gomb révid megnyomasaval valthat DC és DC izemmaédok kdzott.

feszultség, valtakozo feszultség, ellenallas és fazissorrend.

(2) Csatlakoztassa a fekete mérézsinort a COM bemeneti csatlakozéhoz .

(3). A mért értéket a folyadékkristalyos kijelz6rél olvassuk le.

Egyenfesziiltség mérésekor a kijelz8 a polaritast is mutatja .

a pozitiv bemenetre csatlakoztatott feszulltség .

(4). Fazissorrend mérése. A SEL gomb révid megnyomadsaval valthat fazis Gzemmodba. A
bdrérzékeléshez érintse a mlszer hegyét barmelyik haromfazisi aramvezetéhéz . Varjon, amig a
kijelzén az ,,A" betd villogasa megsz(inik, és egy sipol6 hang hallatszik. Ezutan a kijelzén a ,B” bet( villog.
A bérérzékeléshez érintse meg a masodik haromfazisi dramvezet6 hegyét . Amikor a ,B” betli nem
villog, a hangjelzés elhallgat, és a ,C" bet( villogni kezd . A mUszer hegye érintse meg a harmadik
haromfazisu aramvezet6t a detektaldshoz, amig a ,,C" betd villogdsa meg nem szlnik. Ekkor megallapitja
a készulék , hogy a fazissorrend pozitiv.

4.4. Egyenfeszlltség mérése

(1). Csatlakoztassa a mUiszer hegyét és a fekete dratollat a tapegységhez vagy a mért terheléshez.
A kijelz8n egyidejlleg megjelenik a hegy polaritasa .

(2). A kijelz6n megjelenik a mért egyenfesziltség .

(3). A minimdlis feszlltséget automatikusan 0,8 V-ként ismeri fel a készulék, és a 0,8 V alatti
feszlltség nem mérhetd. Alacsonyabb feszlltség méréséhez nyomja meg a ,SEL” gombot a

DCV mérés manualis atvaltasahoz .

Megjegyzés: Ne adjon hozza 600 V - nal nagyobb feszultséget , mivel ez karosithatja a
mérémliszer bels6é aramkorét . Nagyfesziiltség mérésekor ne érintse meg a toll hegyét vagy

a toll fém részét az aramutés elkerilése érdekében .

4.5 Valtakozo6 feszultség mérése

(1) Csatlakoztassa a miszer hegyét és a fekete tollat a tApegységhez vagy a mért terheléshez.
(2). A kijelz6 a mért valtakozé feszultséget mutatja.

(3). A feszultség automatikusan felismeri, hogy a minimalis feszultség 0,8 V, és 0,8 V alatt nem
mérhetd ; ha alacsonyabb fesziltséget szeretne mérni, nyomja mega "

(SEL) gombot az ACV mérésre valé manudlis atvaltashoz .

Figyelem: Ne adjon hozza 600 V -nal nagyobb feszlltséget , mivel a magasabb feszlltség
karosithatja a készulék bels6 aramkoreit .

Nagyfeszultség mérésekor ne érintse meg a toll hegyét vagy a toll fém részét az aramutés
elkertilése érdekében.
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4.6. Ellenalldasmérés

(1). Csatlakoztassa a mUszer hegyét és a fekete tollat a mérendd ellenallashoz.

(2). Akijelz6n megjelenik a mért ellenallas értéke.

Megjegyzés: A mért ellenallasérték meghaladja a maximalis értéket

tartomanyban, és a kijelz6n csak az ,,OL" felirat Iathat6. Az ellenallas valds idejl ellenérzésekor
Ekkor a mért vezeték Osszes tapegységét ki kell kapcsolni, és az 6sszes

a kondenzatorok teljesen lemertltek.

4.7 Aramkér mérése be/ki izemmoédban

(1). A fekete mérdzsinért a készilék fedelén talalhaté ,,COM" aljzatba kell csatlakoztatni.
(2). Csatlakoztasd a mUiszer hegyét és a fekete tollat a mérendd aramkor két pontjahoz .
Ha a két pont kozotti ellenallas kisebb , mint kérilbell 502,

a beépitett hangjelzés megszolal, és a kijelz6n megjelenik az érték

vezet6képességi ellenallas.

Figyelem: A vizsgalt vezetéket aramkimaradas esetén ellendrizni kell .

A vezeték toltése miatt a miszer helytelen méréseket fog végezni, ami

sulyos karosodashoz vezethet .
4.8. Elektromos tér érintésmentes mérése

(1). Réviden nyomja meg az NCV gombot, és % Az ,NCV" felirat jelenik meg . Valassza ki a mérési fajlt.
jelenitse meg a kijelz6t.

(2). AmUszer hegye a mért targy kozelében, tavolrdl fellépd indukcié érzékelésére szolgal.

korulbelul 8~15 mm. Az indukalt valtakozo feszultség intenzitasa két szintre van osztva .

Gyenge és kozepes elektromos térer8sség érzékelésekor a kijelzén ,---" jelenik meg. A

hangjelzé sipol és szaggatott hangot ad ki, ami az erds és gyenge elektromos térnek

felel meg, mikézben a z6ld hattérvilagitas villog. A legerésebb elektromos tér

érzékelésekor a kijelz6n ,---" jelenik meg . A hangjelzd sipol és szaggatott hangot ad ki,

ami az erds és gyenge elektromos térnek felel meg, mikézben a piros

hattérvilagitas villog.

"Valtas alacsony és magas NCV érzékenység kozott (3). Révid gombnyomas " TIVE

Figyelmeztetés: Az NCV mérési tartomany valtasakor huizza ki a fekete 6ratollat az aramuités

elkertlése érdekében.

4.9. Firewire mérés

H/L (1). Réviden nyomja meg a ,LIVE” gombot , vélassza az ElS f4jlmérés lehetSséget , és a kijelzén az ,El6” felirat
jelenik meg .

(2). Akijelz6n a ,LIVE" felirat jelenik meg.

(3). Miutan a miszer hegyét a fazisvezetékhez csatlakoztatta, a piros LED kigyullad, és az LCD-n ,---H" jelenik meg . Ha a
toll a nullavezetékhez van csatlakoztatva , és nem ad ki hangot, az LCD-n ,LIVE” felirat jelenik meg .

5. Karbantartas
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5.1 Elemcsere

Ha hasznélat kdzben a szimbdélum jelenik meg az LCD kijelzén , az akkumulatort ki B b
kell cseréini vagy fel kell télteni a készllék rendellenes miikodésének elkerilése érdekében .

(1) Hazza ki a mérdkabelt, és kapcsolja ki a készuléket.

(2) Nyissa ki a hatlapon taldlhat6 elemtarto fedelét egy csavarhuzéval, és vegye ki az elemet.
(3) Helyezzen be egy azonos specifikaciéju elemet, és zarja le a fedelet (A3015).

(4) Toltés USB-kabellel, a toltés soran a piros lampa vilagit .

Teljes feltoltés utan kapcsolja fel a zold jelz6fényt (A3016).

\ A3016 (toltémodell)

5.2 Tisztitas

Ha a készllék feluletét tordlni kell , hasznaljon puha ruhat, és ne hasznaljon szerves
olddszereket , amelyek karosithatjak vagy feloldhatjak a burkolatot.

Megjegyzés: Ha a kézikdnyv paraméterei el6zetes értesités nélkul megvaltoznak, a
véllalat nem vallal felel§sséget a felhasznal6i hibakbdl eredd balesetekért és
veszélyekért .

Beszallité/Forgalmazé

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9

Cseh Koztarsasag
www.sunnysoft.cz
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PHKOBOACTBO 3a n0Tpe6|/|Ten;|

SMART PEN MULTIMETER

A3016 undpoB MynTULET, aKymMynaTopeH
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HopMaums 3a 6esonacHoCT
A 3BecTme

1. 3a Aa npejoTBpaTVTe @BEHTYa/IHV HLUMAEHTH, KaTo Hanpymep TOKOB YAap WiV TeleCHU HapaHaBaHWsA, MoNs, cnassaliTe
cneAHWTe pasnopeabu: ,Mpean Aa n3nonssaTe MHCTPYMEHTA, MOAS, MpoYveTeTe BHMAaTE/IHO TOBA PbKOBOACTBO U CTPUKTHO
cnezBariTe MHCTPYKLMMTE B HEro , B MPOTMBEH C/1y4Yaid 3aLUmMTHaTa GYHKLMA Ha MHCTPYMEHTa Moxe Aa 6bae

noepejeHa nnu otcnabeHa . CnassaiiTe MeCTHUTE U HaLMOHaNHUTe

pasnopez6u 3a 6e30MacHOCT Npu U3MepBaHe. HoceTe IMYHM NpejnasHN cpeAcTBa (KaTo 0406peHN ryMeHn

pBKaBMLM, Macky 1 OTHeYrnopHoO 0611eKk10), 3a Aa Ce NpejnasunTe oT TOKOB YAap Y UCKPU MPY KOHTAKT C onacHu

NMPOBOAHMLM MOZ HaMpexeHe .

(1). BrgeTe ocobeHO BHMMATENHM NPV M3MepBaHe Ha HanpexeHus Hag 60 V DC n HanpexeHns Hag 36 V AC.

To3u TMN HanpexeHue NpesCcTaBasABa PUCK OT TOKOB yAap. He nsmepBaiite HanpexeHusi, NO-BUCOKM OT HOMUHaNHaTa
CTOMHOCT MeXJAy KNeMuTe Unu Mmexay KnemmTte 1 3eMaTa.

(2). MpoBepeTe Aann yCTPOMCTBOTO PaboTy NPaBUIHO, KAaTO M3MEPUTE M3BECTHO HarnpexeHye. AKO TO € HEHOPMasHO
WA NMOBPEAEHO, He ro 13Mos3BaliTe OTHOBO.

(3) Mpean aa n3nonseare yCTPOKCTBOTO, MPOBeEpeTe Aanu KOPNyCbT My € HanyKaH Uax Ni1acTMacoBuTe My 4acTu ca
nospeaeHn . AKO e Taka, He ro n3fnos3BsaliTe OTHOBO.

(4). 3anonsBariTe n3mepBaTeNIHNSA ypes B CbOTBETCTBME C KaTeropmaTa nsmMmepBaHe M HOMUHANHOTO HarnpexeHye, MocoYeH
Ha Hero nan B pbKOBOACTBOTO.

(5). Ako ce nosBM MHAMKATOPBT 3a M3TOLLEHa baTepnsa Ha M3MepBaTeNHUA ypes , CMeHeTe baTepusaTa Uan S 3apejeTe
HaBpeMme, 3a Jja n3berHeTe rpeLLkn B M3MepBaHeTo .

(6). He n3nonzganrte yCTpOVICTBOTO B Cpeja C eKCr/Io3MBHW ra3oBe Uan napa, Win BbB BaXHa cpeja.

(7) He n3nonsgaiiTe n3amepBaTeHUS ypes,, ako e pasriobeH nan kanakbT Ha 6aTepurisiTa € OTBOPEH .

2. 06wy nperneg Ha NpoAyKTa
2.1. PYyHKLMOHANHN BYTOHM

[2ez
Hatncrete (D[ : fluaro HaTUcKaHe 3a BKAIOYBAHE UAW M3KAKOUBAHE, KPATKO HATUCKAHE 3a N3KNIoYBaHe

6yTOHa, 3a [ia BK/IYNTE N U3KNr4Yn1Te NoACBEeTKaTa.

ByToH "SEL": HaTucHeTe KpaTKo n3mepBaTteniHns ypes , 3a Aa NpeskaoYBaTe MexXay NOCTOSHHO HanpexeHue,
NMPOMEH/IMBO HaMpeXeHVe 1 CbNpoTMBAeHVe Ha $a3oBa NOC/IeA0BaTENHOCT.

ByToH LIVE Sﬁ : KpaTko HaTuckaHe 3a NpeBk/IloYBaHe MeXy HUCKa 1 BMCOKa YyBCTBUTENHOCT Ha NCV
1 PyHKLMN.

ByTtoH "HOLD": KpaTko HaT1CKaHe 3a 3ak1touBaHe Ha JaHHUTe
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PasnosHaBaHe Ha FireWire

CbXpaHeHue Ha AaHHW

BknrouBaHe-n3kntouBaHe
®da3oBa nocnefoBaTENHOCT Ha

HAVNBUA TOK

I

batepus
Bopca —AL
MuHyc ——— o

BawwHrTon

ABTOMATUYHO N3KOYBaHEe

MonoxuteneH BXoz

ExpaH

CbXxpaHeHve Ha AaHHU

Cen3op 3 Hynesa npomennusa Temnepatypa (NCV)

/YyBCTBUTENHOCT Ha NPeBK/OYBaHe

/Pasno3HaBaHe Ha FireWire

MpeBK/toUBaHe Ha GpyHKLMN

Bkn./N3kn.
3a,qu ocBeT/ieHne

Bxog ¢ uepeH xmmMmnkan 3a YacoBHUK/

Heratne

3. TexHMnyeckn nokasatenu

3.1. O6wwm xapakTepucTmkm (1).

Live)(NCY)

t e B N

0O6paTHa NoC/Ie0BaTE/IHOCT Ha dasuTe

CbnpoTusa

Hanpexerune Lindpos gncnneri

MonoxuteneH Bxo4

EkpaH

CbXxpaHeHVie Ha AaHHU

Cenaop 3a Hyneaa npomernuBa Temnepatypa (NCV)

/L‘yBCTBI/ITeI'IHOCT Ha npeBK/04YBaHe

/Pa3no3HaBaHe
FireWire

MpeBKkNtoUBaHe Ha GyHKLMN

Bkn./N3kn.
3a4HO ocBeTNeHMe

Bxog c yepeH XMMnkan 3a

YacoBHWK/HeraTne

ABTOMaTVUEH MyNTULET C 06XBaT 1 MbjeH 06xBaT oT 3999 undpwu (2). Ancnneii: 3999-

é6utos LCD ancnneii (3). ABTOMaTUYHO
M3KYBaHe 3axpaHBaHe: 2X

1.5V AAA 6atepum (A3015) / 500mA akymynaTtopHa 6aTtepus (A3016) (4). HnBo Ha 6e3onacHoCT:
IEC61010-1, CAT III 600V (5). Pasmepu: (AxLUXB) n terno: 177x28x26

MM, NpubnunsuTtenHo 60 r (6e3 6atepus)
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3.2. EnexkTpuyeckn nHamkatopum
TouHOCT +: (a % + oTunTaHe) FapaHLUMOHEH CPOK YCI0BUSA Ha U3NUTBaHe 0
efiHa roAnHa oT NPOV3BOANTENS;

Temnepatypa Ha okoniHaTa cpeja 23 + 5 °C OTHoCUTeIHa BAAXHOCT: < 75 %

3.2.1 NoCTOAHHO HanpexeHne

[AnanasoH PasrpaHuyeHve

4V 0.001V
40V 0.01V
400V 0.1V
600V 1V

BxogeH nmneaaHc: 10 MQ

ﬂpOLJ,eHT Ha TOYHOCT

+(0.8% reading + 2 words)

+(1.0% reading + 2 words)

MakcrmanHo BxogHo HanpexeHue: 600 V DC (RMS)

3.2.2 npoMeHAnBO HanpexeHue (40 Hz-1 kHz)

JAnanasoH Pa3srpaHuyeHve

4V 0.001V
40V 0.01V
400V 0.1V

600V 1V 1(1.2% reading + 3 words)

BxogeH nmnegaHc: 10 MQ; Otrosop: True RMS; MakcManHo BXO4HO

I'Ipou,eHT Ha TOYHOCT

+(1.0% reading + 3 words)

HanpexeHwue: 600 V AC (RMS)

3.2.3 CenpoTtuBaeHne

[nanasoH PasrpaHuyeHue

4KQ 0.001KQ

[MpoueHT Ha TOYHOCT

40KQ

0.01KQ

+(1.2% reading + 3 words)

400KQ

0.1KQ

4MQ

0.001MQ

40MQ

0.01MQ

+(2.0% reading + 5 words)

3.2.4 BkntouBaHe/n3kI04YBaHe Ha N3MepBaHeTo

AvanasoH MPOLEHT Ha TOUHOCT
AKO V3MEepPeHOTO CLNPOTUBAEHME Ha IMHMATA e No-ManKko oT 500, Lie ce 3aaeiicTBa 3yMepbT,
')) CBbP3aH KbM V3MepBaTe/IHMs ypea. BkatoueTe apkoyepBeHaTa noaceeTka.

4. N3mepBaHe

4.1 3mepBaliTe NPOMEHNNBOTOKOBOTO 1 NMOCTOSHHOTOKOBOTO HarnpexeHne ¢ 0cobeHo BHUMaHMe .
4.2 ABTOMaTN4YeH pexxuM Ha n3mepsaHe : (1) MHamkaumaTa ,Auto” cnej BKAOUBaHE Ha 3aXPaHBAHETO € B MHTeNUTeHTeH PexXnm Ha

n3mMepBaHe , B KOWTO MOCTOSIHHO HarpexeHne, NPOMEHNNBO HanpexeHwne, BKAOYBaHe/N3KNKOYBaHe U CbnpoTunBneHMe MoraTt Aa 6'b,an

N3MepBaHV B aBTOMATUUEH PEXUM .
(2) CBbpXKETe YepHUSA U3MepBaTenieH kaben KbM BXogHUA COM KoHekTop.
(3) i3non3Barite TecToBaTa COHAA , 3a Aa U3MepPUTE CTOMHOCTTA Ha HanpeXeHeTo , BKIOYEHO/N3KNHYEHO CbCTOsIHME 1 CTOMHOCTTa

Ha CbNpPOTMB/IEHNETO Ha TeCTBaHaTa Bepura B ABaTa Kpas. (ycnope,qu Ha TeCTBaHaTa Bepl/lra).

3
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(4) 3mepeHaTa CTOMHOCT ce OTYMTa OT TEYHOKPUCTANHUS ANUCMNEN.

Mpw n3mepBaHe Ha MOCTOAHHO HarpexeHve , ANCNNEAT NoKa3Ba 1 NOASPHOCTTa

HanpexeHune, CBbP3aHO KbM MONOXKUTENHUS BXOJ.

4.3. PbyeH pexunm Ha nsmepsaHe

(1). AncnneaTt cnep BKAtOYBaHe Nokasga , ye ,Auto” e B peXXnM Ha UHTEIMTeHTHO M3MepBaHe .

Ypes KpaTKo HaTMckaHe Ha byToHa SEL moxeTe ga npeskntouBate Mmexay DC n

HanpeXeHve, NPOMEH/INBO HanpexeHne, CbNpoTMBAeHNe 1 Gpa3oBa NOCef0BaTENHOCT.

(2) CBbpxETE YepHUs N3MepBaTeseH kaben KbM BxogHUSA xak COM .

(3). l3mepeHaTa CTOMHOCT Ce 0TUMTa OT TEYHOKPUCTANHWNS AUCTIIEN.

Mpw n3mepBaHe Ha MOCTOAHHO HarnpexeHue , ANCNNEAT NoKa3Ba 1 NOAsSPHOCTTa

HanpexeHune, CBbP3aHO KbM MOSIOXKUTENHUS BXOJ.

(4). N3mepBaHe Ha dpa3oBa NocneoBaTENHOCT. HaTuUCHeTe KpaTKo 6yToHa SEL , 32 Aa NpeBK/I0UMTE B PeXMM Ha

dasoBa nocnegoBaTeNHOCT. [JJOKOCHeTe Bbpxa Ha MHCTPYMeHTa 0 MPon3Bo/ieH TpUdaseH TOKOB MPOBOAHMK 3a

KOXHa AeTekums. N3vakalite, gokaTto byksaTa ,A” Ha Aucnnes cnpe Aa Mura 1 Npo3By4m 3ByKOB curHa. Cneg ToBa bykBaTa
.B" Mura Ha ancnnes. JokocHeTe BbpXa Ha BTOpusi TpdaseH TOKOB MPOBOAHMK 3a KOXHa AeTekums. KoraTo 6yksaTa ,B”
He Mura, 3ymepwbT Le 3aMbkHe 1 bykBaTa ,,C" e 3aMoyHe Aa MUra . BbpxbT Ha MHCTPYMeHTa JoKoCBa TpeTus
TpudaseH TOKOB MPOBOAHVK 3a KOXHa geTekuus, gokaTto byksaTta ,,C" cnpe Aa Mura. B To31 MOMeHT ce ycTaHoBsBa , e

¢aaoBaTa nocnenoBaTe/IHOCT € NMONTOXKNTENHA.

4.4. \3mepBaHe Ha NOCTOAHHO HarnpexeHue

(1). CBBbpKETE BbPXa Ha UHCTPYMEHTA N YePHWNS YaCOBHMK KbM 3aXpaHBaHeTO Wiv KbM TeCTBaHWA ToBap. AucnieaT
LLie moKaxe ejHOBPEMEHHO MOASPHOCTTa Ha BbpXa .

(2). AvcnneaT Wwe nokaxe M3MepeHoTOo MOCTOSAHHO HarnpexeHne

(3). MMHMManNHOTO HanpeXeHwue ce pasno3HaBa aBToMaTUYHO KaTo 0.8V 1 HanpexeHue nog 0.8V He Moxe fa 6bae
n3MepeHo. 3a Aa n3mepuTe No-HMCKO HamnpexXeHue, HaTnucHeTe byToHa ,SEL”, 3a a npeBktouUnNTE PHUYHO KbM
n3mepsaHe Ha DCV.

3abenexka: He BbBeXAaliTe HanpexXeHne No-B1MCcoko oT 600V, Tbli KaTo BbBEXAaHETO Ha MO-BMCOKO

HanpexeHne MoxXe Jja NoBpeAn BbTpellHaTa cxeMa Ha 13mMepBaTeiHus ypes . Korato nsmepsaTe BMCOKO

HanpexeHue , He JoKocBaliTe BbpXa Ha nucanakata iy MmetanHata 1 yacT, 3a Jla nsberHete TOKOB yaap.

4.5 VIamepBaHe Ha NPOMEH/INBO HanpexeHne

(1) CBbp>XeTe Bbpxa Ha MHCTPYMEHTA 1 YePHUSA NCANKOB MHCTPYMEHT KbM 3aXPaHBaHETO AN KbM TeCTBaHWS ToBap.

(2). Ancnneat nokassa U3MEPEHOTO MPOMEHNVBO HarpexXeHue.

(3). HanpexeHneTo aBTOMaTU4YHO pa3no3Hasa , Ye MUHMMaNHOTO HanpexeHue e 0.8V 1 He Moxe Aa 6bje M3MepeHo
nog 0.8V; ako nckaTe a n3mepuTe No-HUCKO HanpeXeHve, HaTUcHeTe 6yToHa (SEL), "

3a Jla NPeBK/IYNTE PbYHO KbM n3MepBaHe Ha ACV.

BHVMaHwWe: He BbBeXaiTe HanpexeHne no-Bncoko ot 600 V, Thli KaTo BbBeXAaHETO Ha MO-BUCOKO HamnpeXxeHune
MOXe Aa NOBpeAn BbTpeLUHaTa CXeMa Ha YCTPOCTBOTO.

KoraTo n3mepBaTe BMCOKO HanpexXeHve, He OKOCBaMTe BbpXa Ha NucankaTa nav MeTasHaTa 1 4YacT, 3a Aa

n3berHerte TOKOB yAap.
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4.6. Vi3mepBaHe Ha CbMnpoTuBAeHne

(1). CBbp>KETE BbpXa Ha MHCTPYMEHTA 1 YepHUSI MNCANIKOB MHCTPYMEHT KbM 13MepPBaHOTO CbNPOTUBEHE
(2). AncnnenT LWwe nokaxe M3mMepeHaTa CTOHOCT Ha CbNPOTUBEHMETO.

3abenexka: ViamepeHaTa CTOHOCT Ha CbMNPOTUB/EHNETO HaABWLLaBa MakcManHaTa CTOHOCT
o6xBaT 1 gncnnesT nokassa camo ,OL". Mpu npoBepka Ha CbMNPOTUBIEHNETO B PeasiHO Bpeme

Mo ToBa Bpeme BCUYKYM 3aXpaHBaHWsA B M3MepBaHaTa IMHNSA TpsbBa Aa 6bAaT U3KNHOYEHU Y BCUYKA

KOHAEeH3aTopuTe Ca Hanb/IHO pa3peaeHn.

4.7 3amepBaHe Ha Bepura B pexum Bkn./Uskn.

(1). YepHuAT n3mepBaTeneH kaben ce nocTass B rHe3goto ,COM” Ha kamnaka Ha yCTpolicTBOTO.

(2). CBbpxeTe Bbpxa Ha MHCTPYMEHTA 1 YePHUA XMMUKaA KbM JBe TOYKM Ha M3MepBaHaTa Bepura.

AKO CbMPOTVBAEHNETO MEX/Y Te31 /iBe TOUKM € NO-Manko oT NpubnmnsmutenHo 502,

BrpageHusT 3ymep e Npo3Byun 1N AUCNIEAT Le MoKaXe CTONHOCTTa

CbMNpOTUB/IEHVE Ha MPOBOANMOCT.

BHMMaHwe: TecTBaHUAT NPOBOAHVIK TPS6Ba Aa ce MPOBepK No BpeMe Ha NpekbCBaHe Ha 3aXpaHBaHETO.

3apexzaHeTo Ha NPOBOAHMKA LLe foBeje A0 HenpaBUIHW U3MepPBaHUA OT CTpaHa Ha MHCTPYMeHTa , KOeTo

MOXe Aa AoBeje A0 CEPUO3HU LWeTU.
4.8. Be3KoHTaKTHO n3mMepBaHe Ha enekTpunyecko none

(1). HatncHeTe kpaTko 6yToHa NCV v gncnnest Lie % LLle ce nokaxe ,NCV”. N3bepeTe palina c usmepsaHusTa .

Cce nokaxe.

(2). BbPXBT Ha UHCTPYMEHTA € 3a OTKPMBaHEe Ha UHAYKLMS 611130 40 U3MEepPBaHKs 06eKT Ha pa3cTosiHue

0K010 8~15 MM. VIHTEH3UTETBLT Ha UHAYLIMPaHOTO NPOMEH/VBO HaMpeXeHVie e pasAeneH Ha ABe HuBa. Mpu
3aceyeHo c1abo 1 CpesHo enekTPUYecKo MoJe, AUCTIENT LWe NoKaxe ,---". 3yMepbT Le U3jaBa 3ByKOB CUTHa U
LLie 134aBa NpeKbCBaLL, 3ByK, CbOTBETCTBALL, Ha CUIHO U CNabo e1eKTPUYECKO M0J1e, A0KATO 3e/1eHaTa
noaceeTka mura. Mpw 3aceyeHo Hai-CUHO eNeKTPUYECKO Nose, AUCTINENT Lwe Nokaxe ,--". 3yMepbT Lie

134aBa 3BYKOB CUrHan 1 Liie U3AaBa NpekbCBall, 3ByK, CbOTBETCTBALL, Ha CUTHO 1 C1abo eNekTpryecko

none, 4OKaTo YepBeHaTa NoACBeTKa MuUra.

H/L
LIVE
I'Ipe,qynpe>K,u,eH|/|e: Korato npeska4BaTe obxBaTta Ha n3mepBaHe Ha NCV, nskntoyete yepHaTa nuncanka 3a YaCcoBHUK,

"MpeBK/tOUBaHe Mex/y H1UCKa 1 BUCOKa YyBCTBUTENHOCT Ha NCV (3). KpaTko HaTuckaHe Ha ByToHa"

3a Aa NpeAoTBpaTuTe TOKOB yAap.

4.9. lamepBaHe Ha Firewire

B/ (1). HaTtucHeTe kpaTtko 6yToHa ,LIVE”, nsbepete Vi3mepBaHe Ha palin B peanHO BpemMe 1 ANCMNEAT Liie nokaxe ,Live”.

(2). AncnnesaT we nokaxe ,LIVE" (HA XWBO)

(3). Cnep cBbp3BaHe Ha BbPxa Ha MHCTPYMeHTa KbM $pa3oBUSA MPOBOAHWK, YePBEHUAT CBETOAMOA Lie cBeTHe 1 LCD ancnnesT Lie nokaxe ,---H". Ako

nucankaTa e cBbp3aHa KbM HyNeBus NPOBOAHWVK 1 3yMepbT He n3jaBa HUKakbB 3BYK, LCD gucnneat we nokaxe ,LIVE".

5. Moaapbxka
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5.1 CmsiHa Ha 6aTepusTa
AKO CMMBOTBT ce nosiBu Ha LCD gucnnest no BpemMe Ha ynoTtpeba , batepusita Tpabea B §
4a ce CMeHW Unv 3apeau, 3a Aa ce NpejoTBpaTh HeobmyaliHa paboTa Ha yCTPOIiCTBOTO.

(1) N3kntoueTe TecToBUA Kaben 1 U3KIOYeTe 3aXpaHBaHeTO.

(2) OTBOpETE Kanaka Ha baTepusTa Ha 3aAHKSA Karnak c OTBepTKa U n3BageTe batepudaTa.
(3) NocTaBeTe baTepusi CbC CbLMTe cneundmnkaumm 1 3atsoperte kanaka (A3015).

(4) 3apexaariTe c USB kabes, YepBeHaTa CBET/MHA LLe CBETW MO BPeMe Ha 3apexzaHe
CneZ Mb/IHO 3apexjaHe, BKItOYeTe 3esieHaTa cBeTavHa (A3016).

/ \ A3016 (Mogen 3a 3apexjaHe) /

5.2 MNouncTBaHe

AKO e HeobX0ANMO Aa N36BbPLLETE NOBLPXHOCTTA Ha YCTPOICTBOTO, U3MN0A3BaliTe MeKa Kbpra 1 He
Mn3nossBanTe OpraHn4yHn pasTBopunTEIN , KOUTO 6rxa Mornn Aa NoBpeAAT N pasTBOPAT Kopnyca.
3abenexka: AKO napaMeTpuTe Ha TOBa PbKOBOACTBO 6b4aT NPOMeHeHM 6e3 npeaBapuUTenHO
yBeAoM/eHMe, KOMMNaHUSATa He HOCY OTFOBOPHOCT 3a 3/10MOJYKN Y OMACHOCTU, MPUUYNHEHN
OT rpeLuka Ha noTpebuTtens.

JoctaBunk/AnctpmnbyTtop

CbHNCOGT C.p.o.
KoBaHeuka 2390/1a

190 00 lMpara 9

Yexus
www.sunnysoft.cz
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Manual de utilizare

SMART PEN MULTIMETER

Multimetru digital A3016, reincarcabil
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&formatii de siguranta
Observa

1. Pentru a preveni posibile accidente, cum ar fi electrocutarea sau vatamarile corporale, va rugam sa

respectati urmatoarele reglementdri: ,Inainte de a utiliza instrumentul, vd rugdm sa cititi cu atentie acest manual
si sa urmati cu strictete instructiunile din acest manual , in caz contrar functia de protectie a

instrumentului poate fi deterioratd sau slabita .” Respectati

reglementarile locale si nationale de siguranta pentru masurare. Purtati echipament individual de

protectie (cum ar fi manusi de cauciuc omologate, masti si imbracaminte ignifuga ) pentru a va proteja

impotriva electrocutarii si a scanteilor atunci cand sunteti expus la fire electrice periculoase .

(1). Acordati o atentie deosebita la masurarea tensiunilor peste 60 V CC si a tensiunilor peste 36 V CA.

Acest tip de tensiune prezinta risc de electrocutare. Nu masurati tensiuni mai mari decat valoarea nominala
intre borne sau intre borne si masa.

(2). Verificati daca dispozitivul functioneaza corect masurand o tensiune cunoscuta. Daca este anormal

sau deteriorat, nu il reutilizati.

(3) Inainte de a utiliza dispozitivul, verificati daci carcasa dispozitivului este crapatd sau daca piesele din
plastic sunt deteriorate . Daca da, nu il mai utilizati.

(4). Utilizati contorul in conformitate cu categoria de mdsurare si tensiunea nominala indicate pe contor sau
in manual.

(5). Daca apare indicatorul de baterie descarcata al contorului, inlocuiti bateria sau incarcati-o la timp
pentru a evita erorile de masurare .

(6). Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu cu gaze sau aburi explozivi sau intr-un mediu umed.

(7) Nu utilizati aparatul de masura daca este dezasamblat sau daca capacul bateriei este deschis .

2. Prezentare generala a
produsului 2.1. Butoane functionale

Apasati M
butonul pentru a activa sau dezactiva iluminarea de fundal.

Butonul ,SEL": Apdsati scurt pe contor pentru a comuta intre tensiunea continua, tensiunea alternativa si
rezistenta secventei de faza.

Butonul —L":{',:LE Apadsare scurtd pentru a comuta intre sensibilitatea NCV scazuta si ridicata
si functiile LIVE.

# Apasare lunga pentru a porni sau opri, apdsare scurtd pentru a opri

Butonul ,HOLD": Apdsare scurta pentru blocarea datelor
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NCV — Pornit-oprit

Recunoastere FireWire Secventa fazelor de curent
Pastrarea datelor — —— nativ

. I Secventd de fazd pozitiva
Baterie

) (H) (v NSY)
N’

' 7
Schimb —AC '
Minus ——

Secventa inversa a fazelor

Rezisten a

DC Afisaj

Oprire automata numeric de tensiune

Intrare pozitiva Intrare pozitiva

Ecran Ecran

Pastrarea datelor Pastrarea datelor

Detectare NCV

Sensibilitate de comutare
Recunoastere FireWire

Detectare NCV

Sensibilitate de comutare
/Recunoa tere

FireWire
Functii de comutare

Functii de comutare

Pornit/Oprit

Iluminare de fundal

Pornit/Oprit

Iluminare de fundal

Intrare cu pix negru pentru Intrare cu pix negru pentru
ceas/negativ ceas/negativ

3. Indicatori tehnici 3.1. Caracteristici

generale (1). Multimetru automat cu gama

si gama completd de 3999 de cifre (2). Afisaj: Afisaj LCD de 3999 biti (3). Oprire automata Alimentare: 2
baterii AAA de 1,5V (A3015) / baterie reincarcabila de

500 mA (A3016) (4). Nivel de siguranta:

IEC61010-1, CAT III 600 V (5). Dimensiuni: (LxIx{) si greutate: 177x28x26 mm, aprox. 60 g (fara baterie)
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3.2. Indicatori electrici

Precizie +: (a % + citire) Perioada de garantie Conditii de testare pana la
un an de la producator;

Temperatura ambianta 23 + 5 °C Umiditate relativa: <75 %

3.2.1 Tensiune continua

Gama Distinc_ie Rata de precizie
4V 0.001V
40V 0.01V +(0.8% reading + 2 words)
400V 0.1V
600V 1V +(1.0% reading + 2 words)

Impedanta de intrare: 10 MQ
Tensiune maxima de intrare : 600 V CC (RMS)
3.2.2 tensiune alternativa (40 Hz-1 kHz)

Gama Distinc e Rata de precizie
4V 0.001V _
40V 0.01V +(1.0% reading + 3 words)
400V 0.1V
600V 1V 1(1.2% reading + 3 words)

Impedanta de intrare: 10 pQ; Raspuns: True RMS; Tensiune
maxima de intrare: 600 V AC (RMS)
3.2.3 Rezistenta

Gama Distinc ie Rata de precizie
4KQ 0.001KQ
40KQ 0.01KQ +(1.2% reading + 3 words)
400KQO 0.1KQ
4MQ 0.001MQ .
20MQ 0.01MQO +(2.0% reading + 5 words)

3.2.4 Masurare pornita/oprita

Gama Rata de precizie

Daca rezistenta masurata a liniei este mai mica de 500, va suna buzerul
o')) conectat la contor. Activati iluminarea de fundal rosu aprins .

4. Masurare

4.1 Masurati tensiunile alternative si continue cu deosebita atentie .
4.2 Mod de masurare automata : (1) Indicatia ,Auto” dupa pornire indica modul de masurare inteligent, in

care tensiunea continua, tensiunea alternativa , tensiunea pornit/oprit si rezistenta pot fi masurate in modul
automat.

(2) Conectati sonda neagra de testare la conectorul de intrare COM.

(3) Folositi sonda de testare pentru a masura valoarea tensiunii, starea pornit/oprit si valoarea rezistentei
circuitului testat la ambele capete. (Paralel cu circuitul testat).

3
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(4) Valoarea masurata este citita de pe afisajul cu cristale lichide.

La masurarea tensiunii continue, afisajul arata si polaritatea

tensiune conectata la intrarea pozitiva.

4.3. Mod de masurare manuala

(1). Afisajul dupa pornire arata ca ,Auto” este in modul de masurare inteligenta .

Apasand scurt butonul SEL, puteti comuta intre curent continuu si

tensiune, tensiune alternativa , rezistenta si secventa de faze.

(2) Conectati sonda neagra de testare la mufa de intrare COM .

(3). Valoarea masurata este citita de pe afisajul cu cristale lichide.

La masurarea tensiunii continue, afisajul arata si polaritatea

tensiune conectata la intrarea pozitiva.

(4). Masurarea secventei de faze. Apasati scurt butonul SEL pentru a comuta la modul faza. Atingeti
varful instrumentului de orice conductor de curent trifazat pentru detectarea pielii. Asteptati pana
cand litera ,A" de pe afisaj nu mai clipeste si se aude un semnal sonor. Apoi, litera ,B” clipeste pe afisaj.
Atingeti varful celui de-al doilea conductor de curent trifazat pentru detectarea pielii. Cand litera ,B" nu
clipeste, buzerul se va opri si litera ,,C" va incepe sa clipeasca . Varful instrumentului atinge al treilea
conductor de curent trifazat pentru detectare pana cand litera ,,C" nu mai clipeste. in acest moment, se
constata ca secventa de faze este pozitiva.

4.4, Masurarea tensiunii continue

(1). Conectati varful instrumentului si stiloul negru de ceas la sursa de alimentare sau la sarcina
testata. Afisajul va afisa simultan polaritatea capatului .

(2). Afisajul va afisa tensiunea continua masurata

(3). Tensiunea minima este recunoscuta automat ca fiind 0,8 V, iar tensiunea sub 0,8 V nu poate fi
masuratd. Pentru a masura o tensiune mai mica , apdsati butonul ,,SEL" pentru a comuta manual
la masurarea DCV.

Nota: Nu introduceti o tensiune mai mare de 600 V, deoarece introducerea unei tensiuni mai
mari poate deteriora circuitele interne ale instrumentului . Cand masurati o tensiune Tnalta , nu
atingeti varful stiloului sau partea metalica a acestuia pentru a evita electrocutarea.

4.5 Masurarea tensiunii alternative

(1) Conectati varful instrumentului si stiloul negru la sursa de alimentare sau la sarcina testata.

(2). Afisajul afiseaza tensiunea alternativa masurata .

(3). Tensiunea recunoaste automat ca tensiunea minima este de 0,8 V si nu poate fi masurata sub 0,8
V; daca doriti sa masurati o tensiune mai mica, apasati butonul (SEL) "

pentru a comuta manual la masurarea ACV.

Atentie: Nu introduceti o tensiune mai mare de 600 V, deoarece introducerea unei tensiuni mai

mari poate deteriora circuitele interne ale dispozitivului.

Cand masurati tensiune inalta , nu atingeti varful stiloului sau partea metalica a acestuia pentru a
evita electrocutarea.
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4.6. Masurarea rezistentei

(1). Conectati varful instrumentului si stiloul negru la rezistenta care urmeaza sa fie masurata.

(2). Afisajul va afisa valoarea rezistentei masurate .

Nota: Valoarea rezistentei masurate depdseste valoarea maxima

intervalul si afisajul arata doar ,OL". Cand se verifica rezistenta in timp real

In acest moment, toate sursele de alimentare din linia m3surata trebuie oprite si toate
condensatoarele sunt complet descarcate.

4.7 Masurarea circuitului in modul Pornit/Oprit

(1). Sonda neagra de testare se introduce in mufa ,,COM” de pe capacul dispozitivului.

(2). Conectati varful instrumentului si stiloul negru la doua puncte ale circuitului masurat.
Daca rezistenta dintre aceste doud puncte este mai mica de aproximativ 502,

Buzzerul incorporat va suna, iar afisajul va afisa valoarea

rezistenta la conductivitate.

Atentie: Cablul testat trebuie verificat in timpul unei pene de curent.

incarcarea firului va face ca instrumentul s& efectueze masuratori incorecte , ceea ce

poate duce la daune grave .
4.8. Masurarea campului electric fara contact

(1). Apasati scurt butonul NCV si se va HL - seya afisa ,NCV" . Selectati fisierul de masurare .

LIVE
afisa.
(2). Varful instrumentului este pentru detectarea inductiei in apropierea obiectului masurat, la o anumita distanta.
aproximativ 8~15 mm. Intensitatea tensiunii alternative induse este impartita in doua
niveluri. La detectarea unei intensitati a campului electric slabe si medii, afisajul va afisa ,---".
Buzzerul va emite un semnal sonor intermitent corespunzator campului electric
puternic si slab, in timp ce lumina de fundal verde clipeste. La detectarea celui mai
puternic camp electric, afisajul va afisa ,---". Buzzerul va emite un semnal sonor
intermitent corespunzator campului electric puternic si slab, in timp ce lumina
de fundal rosie clipeste.

A S wo o O, < < . HIL
~Comutare intre sensibilitatea NCV scazuta si ridicata (3). Apasare scurtd a butonului” LIVE

Avertisment: Cand comutati intervalul de masurare NCV, deconectati stiloul negru de ceas pentru
a preveni electrocutarea.

4.9. Masurarea prin Firewire

H/L (1). Apasati scurt butonul ,,LIVE", selectati Mdsurare fisier live, iar afisajul va afisa ,Live”.

(2). Afisajul va afisa ,LIVE"
(3). Dupa conectarea varfului instrumentului la firul de faza, LED-ul rosu se va aprinde, iar ecranul LCD va afisa ,,---H".
Daca stiloul este conectat la buzzerul firului neutru si nu emite niciun sunet, ecranul LCD va afisa ,LIVE".

5. Intretinere
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5.1 Inlocuirea bateriei
Daca simbolul apare pe ecranul LCD in timpul utilizarii , bateria trebuie Tnlocuita sau LS
incarcata pentru a preveni functionarea anormala a dispozitivului.

(1) Deconectati cablul de testare si opriti alimentarea.

(2) Deschideti capacul bateriei de pe capacul din spate cu o surubelnita si scoateti bateria.
(3) Introduceti o baterie cu aceleasi specificatii si inchideti capacul (A3015).

(4) Incarcati cu cablul USB, lumina rosie se va aprinde in timpul incarcérii si

Dupa incarcarea completa, aprindeti lumina verde (A3016).

\

- ;
\ A3015 (model cu baterie) / \ A3016 (model de Incarcare) /

5.2 Curatare

Daca este necesar sa stergeti suprafata dispozitivului, folositi o laveta moale si nu utilizati
solventi organici care ar putea deteriora sau dizolva carcasa.

Nota: Daca parametrii din acest manual sunt modificati fara notificare prealabila,
compania nu este responsabila pentru accidentele si pericolele cauzate de erorile
utilizatorului.

Furnizor/Distribuitor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9

Republica Ceha
www.sunnysoft.cz
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SMART PEN MULTIMETER



Safety information

A Notice

1. In order to avoid possible accidents such as electric shock or personal
injury, please abide by the following regulations: "Before using the instrument,
please read this manual carefully and strictly abide by the operation of this
manual to use this instrument, otherwise the protective function provided by
the instrument may be damaged or weakened.

Adhere to local and national safety regulations for measurements. Wear
personal protective equipment (e.g. approved rubber gloves, masks, and
flame-retardant clothing) to protect against electric shock and arcing when
dangerous live conductors are exposed.

(1). Be especially careful when measuring beyond 60V DC and AC greater
than 36V AC. This type of voltage poses a risk of electric shock. Do not
measure voltages higher than the rated value between terminals or between
terminals and ground.

(2). Check whether the instrument is working properly by measuring the
known voltage. If it is abnormal or damaged, do not use it again.

(3) Before using the instrument, please check whether the instrument shell is
cracked or the plastic parts are damaged. If so, please do not use it again.

(4). Please use the meter according to the measurement category and voltage
rating specified in the meter or manual.

(5). When the meter battery low indicator appears, please replace the battery
or charge it in time to prevent measurement errors.

(6).Do not use the instrument in an environment with explosive gases or steam
or in a humid environment.

(7) Do not use the meter when the meter is disassembled or the battery cover
is opened.

2. Product Overview
2.1. Function buttons

" G| button: Long press to tumn it on or off, and short press to turn on or off
the backlight.

"SEL" button: Short press the meter to switch between DC voltage, AC
voltage, and resistance phase sequence.

"B key: Short press button toggles between NCV low and high sensitivity

and LIVE functions.
"HOLD" button: short press to lock data



NCV sensing

FireWire Recognition

On-off
AC phase sequence
Positive phase

Data-hold pp—

) Battery ——
negative pressure

Exchange —C

Minus —155
DC :

Auto power-off

Positive input

Viewing screen

Data-hold

NCV sensing
/Sensitivity switching
/FireWire Recognition

Function switching

On/Off Backlight

Black watch pen input
/negative

3. Technical indicators

3.1. General characteristics

sequence

Reverse phase
sequence

Resistance
Voltage

Numerical display

Positive input

Viewing screen

Data-hold

NCV sensing
/Sensitivity switching
[FireWire Recognition

Function switching

On/Off Backlight

Black watch pen input
/negative

(1). Automatic range multimeter with a full scale of 3999 counts

(2). Display: 3999-bit LCD display
(3). Automatic shutdown

Power supply: 2x1.5V AAA battery (A3015)/500mA rechargeable battery

(A3016)

(4). Safety level: IEC61010-1, CAT Il 600V
(5). Size: (LxWxH) and weight: 177x28x26mm, about 60g (without battery)
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3.2. Electrical technical indicators

Accuracy *: (a% + reading) Guarantee period Benchmark conditions within
one year from factory;

Ambient temperature 23 + 5 °C Relative humidity: < 75%

3.2.1 DC voltage

Range Resolution ratio Accuracy rate
4V 0.001V
40V 0.01V +(0.8% reading + 2 words)
400V 0.1V
600V 1V +(1.0% reading + 2 words)

Input Impedance: 10MQ
Maximum input voltage: 600V DC (RMS)

3.2.2 AC voltage (40Hz-1KHZ)

Range Resolution ratio Accuracy rate
4V 0.001V _
40V 0.01V +(1.0% reading + 3 words)
400V 0.1V
600V 1V 1(1.2% reading + 3 words)

Input Impedance: 10MQ; Response: True RMS;
Maximum Input Voltage: 600V AC (RMS)

3.2.3 Resistance

Range Resolution ratio Accuracy rate

4KQ 0.001KQ

40KQ 0.01KQ +(1.2% reading + 3 words)
400KQ 0.1KQ

4MQ 0.001MQ :

20MQ 0.01MQ +(2.0% reading + 5 words)

3.2.4 On-off measurement
Range Accuracy rate
If the measured line resistance is less than 50Q), the buzzer

o»)) attached to the meter will sound. Turn on the backlight bright red

4. Measurement operation

4.1 Measure AC and DC voltages with particular care.

4.2 Automatic measurement mode: (1). The power-on display " Ao “isin
intelligent measurement mode, which can be measured in automatic mode,
DC voltage, AC voltage, on-off, resistance.

(2)Connect the black test pen to the COM input jack.

(3) Use the test pen to measure the voltage value, on-off, and resistance value
of the circuit under test at both ends. (Parallel with the circuit under test)
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(4) The measurement value is read by the liquid crystal display. When
measuring the DC voltage, the display will also display the voltage polarity
connected to the positive input.

4.3. Manual measurement mode _

(1). The power-on display shows that " Hizi “ is in intelligent measurement
mode. Short press of the SEL button can switch between DC voltage, AC
voltage, resistance, and phase sequence.

(2) Connect the black test pen to the COM input jack.

(3). The measurement value is read by the liquid crystal display. \When
measuring the DC voltage, the display will also display the voltage polarity
connected to the positive input.

(4). Phase sequence measurement Short press SEL to switch to Phase gear,
touch the nib of the instrument on any line of the three-phase electricity to
sense the skin, wait until the letter "A" of the display screen changes from
flashing to not flashing and the buzzer emits a beep, then the display screen
converts to the letter "B" flashing, touch the nib to the second line of the three-
phase electricity to sense the skin. When the letter "B" does not flicker, the
buzzer drops and then goes to the letter "C" flashing, and the nib touches the
third line of the three-phase electricity to sense until the letter "C" does not
flicker. At this time, it is determined that the phase sequence is positive.

4.4. DC voltage measurement

(1). Connect the instrument nib and the black watch pen to the power supply
or load to be tested, and the polarity of the end of the nib will be displayed on
the display at the same time.

(2). The display shows the measured DC voltage.

(3). The minimum voltage is automatically recognized as 0.8V, and the
voltage below 0.8V cannot be measured. To measure a lower voltage, press
the "SEL" button to manually switch to DCV measurement.

Note: Do not enter voltages higher than 600V, entering higher voltages may
damage the internal wiring of the meter. When measuring high voltages, do
not touch the tip of the pen or the metal part of the pen to avoid electric shock.

4.5 AC voltage measurement

(1) Connect the instrument nib and black pen to the power supply or load to
be tested.

(2). The display shows the AC voltage measurement.

(3). The voltage automatically recognizes that the minimum voltage is 0.8V
and cannot be measured below 0.8V; to measure a lower voltage, press the "
(SEL) " key to manually switch to the ACV measurement.

Attention: Do not enter voltages higher than 600V, as entering higher
voltages may damage the internal wiring of the instrument.

When measuring a high voltage, do not touch the tip of the pen or the metal
part of the pen to avoid electric shock.
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4.6. Resistance measurement
(1). Connect the instrument nib and black pen to the tested resistance
(2). The display shows the resistance measurement value.

Note: The measured resistance value exceeds the maximum value of the
range, and the display only displays "OL". When checking the online
resistance, all power supplies in the measured line must be turned off and all
capacitors fully discharged.

4.7 Circuit on-off measurement

(1). The black watch pen is inserted into the "COM" jack of the instrument cap.
(2). Connect the instrument tip and black pen to two points of the circuit under
test. If the resistance between the two points is lower than about 50Q2, the built-
in buzzer will emit a sound, and the display screen will display the conduction
resistance value.

Attention: The line under test must be checked when the power is cut off.
Charging the line will cause the instrument to make an incorrect judgment,
which will seriously damage the instrument.

4.8. Non-contact electric fielg/[neasurement

(1). Short press the button "tive", select NCV file measurement, and the display
screen displays "NCV".

(2). The instrument nib is close to the measured object about 8~ 15mm for
induction detection, induction AC voltage intensity is divided into two levels,
when the detection of weak, medium electric field intensity display "- - -7,
buzzer emits beep beep corresponding to strong and weak electric field
intermittent sound, while the green backlight flashes, when the detection of the
strongest electric field display “ - - - *, buzzer emits beep beep corresponding to
strong and weak electric field intermittent sound, while the red backlight
flashes.

(3). Short press button " £ite “NCV low and high sensitivity toggle

Attention: When switching the range for NCV measurement, please unplug the
black watch pen to avoid electric shock.

4.9. Firewire measurement | L

(1). Short press the button " Tive “, select Live file measurement, and the
display screen displays "Live".

(2). The display shows "LIVE"

(3). When connecting the nib of the instrument to the live wire, the red LED
light will turn on, and the LCD screen will display "---H": If the pen is connected
to the zero-line buzzer and does not make a sound, the LCD screen will

display "LIVE".
5. Maintenance




5.1 Replacing the battery
When the LCD appears " & “ during the use of the instrument, the battery
must be replaced or charged to avoid abnormal operation of the instrument

(1) Unplug the test cable and turn off the power.

(2) Open the battery cover on the back cover with a screwdriver and remove
the battery.

(3) Put in the battery of the same specification and fix the lid (A3015).

(4). Charge with a USB cable, turn on the red light during charging, and tum on
the green light when full (A3016).

\ A3016 (charging model) ~/

5.2 Cleaning
When it is necessary to wipe the surface of the instrument, please use a soft
fabric and do not use organic solvents that corrode or dissolve the casing.

Attention: If the parameters of this manual are changed without notice, the
company will not be responsible for accidents and hazards caused by user
error.



Instrukcja obstugi

SMART PEN MULTIMETER

Cyfrowy multimetr A3016 , akumulatorowy
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Ogtoszenie
1. Aby zapobiec ewentualnym wypadkom, takim jak porazenie pradem elektrycznym lub obrazenia ciata, nalezy
przestrzegac¢ nastepujgcych przepiséw: ,Przed uzyciem przyrzadu nalezy uwaznie przeczyta¢ niniejszg instrukcje i $cisle
przestrzegac zawartych w niej zalecen . W przeciwnym razie funkcja ochronna przyrzadu moze zosta¢
uszkodzona lub ostabiona ". Nalezy przestrzegac¢ lokalnych i krajowych
przepiséw bezpieczenstwa dotyczgcych pomiarow. Nalezy nosi¢ srodki ochrony indywidualnej (takie jak
zatwierdzone gumowe rekawice, maski i odziez trudnopalng ) w celu ochrony przed porazeniem pragdem
elektrycznym i iskrami w kontakcie z niebezpiecznymi przewodami pod napieciem .

(1) Nalezy zachowa¢ szczeg6lng ostroznos$¢ podczas pomiaru napie¢ powyzej 60 V pradu statego i napiec powyzej 36 V pradu przemiennego.

Ten rodzaj napigcia stwarza ryzyko porazenia pragdem. Nie nalezy mierzy¢ napie¢ wyzszych niz wartosci znamionowe
miedzy zaciskami lub miedzy zaciskami a uziemieniem.

(2) Sprawdz, czy urzadzenie dziata prawidtowo, mierzac znane napiecie. Jesli urzadzenie jest nieprawidtowe lub
uszkodzone, nie uzywaj go ponownie.

(3) Przed uzyciem urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy obudowa urzgdzenia nie jest peknieta lub czy plastikowe

czesci nie sg uszkodzone . Jesli tak, nie nalezy go ponownie uzywac.

(4) Uzywaj miernika zgodnie z kategorig pomiarowg i napieciem znamionowym podanymi na mierniku lub w instrukcji.

(5) Jesli na mierniku pojawi sie wskaznik niskiego poziomu natadowania baterii , nalezy wymienic baterie lub
natadowac jg na czas, aby unikng¢ btedéw pomiaru .

(6) Nie nalezy uzywac urzadzenia w srodowisku, w ktérym wystepujg wybuchowe gazy lub pary, ani w Srodowisku
wilgotnym.

(7) Nie nalezy uzywac¢ miernika , jezeli jest on rozmontowany lub pokrywa komory baterii jest otwarta .

2. Przeglad produktu 2.1.
Przyciski funkcyjne

Nacisnij (O

* Nacisnij dtugo, aby wigczy¢ lub wytgczy¢, nacisnij krotko, aby wytgczyé
przycisk, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ podswietlenie.
Przycisk ,SEL": Krétkie nacisniecie miernika umozliwia przetgczanie miedzy napieciem statym, napieciem

przemiennym i rezystancjg kolejnosci faz.
Przycisk i Sﬁ : Nacisnij krétko , aby przetaczac sie miedzy niskg i wysokg czutoscig NCV
funkcje LIVE.

Przycisk ,HOLD": Naciénij krétko, aby zablokowa¢ dane
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NCV Wigcz-wytgcz
Rozpoznawanie FireWire Kolejnos¢ faz pradu
Przech ie danych —————— rzemiennego
reecromymanie fanye [ — Dodatnia sekwencja faz
Bateria )} (H)(Live)(NCY
M| - Odwrotna kolejnos¢ faz
Gietda —AC ‘
Minus ———== . Opor
DC Wyswietlacz
Automatyczne wytgczanie numeryczny napiecia
Pozytywny wktad Pozytywny wktad

Ekran

Przechowywanie danych

Wykrywanie NCV

/Przetgczanie czutosci
/Rozpoznawanie FireWire

Funkcje przetaczania

Wiacz/Wytgcz
Podswietlenie

Czarny dtugopis do wprowadzania
danych do zegarka/negatywu

3. Wskazniki techniczne 3.1.

Charakterystyka ogélna (1).

Przechowywanie danych

Czarny dtugopis do wprowadzania
danych do zegarka/negatywu

Ekran

Wykrywanie NCV

/Przetgczanie czutosci
/Uznanie

FireWire
Funkcje przetaczania

Wiacz/Wytacz
Pods$wietlenie

Automatyczny multimetr z zakresem i petnym zakresem 3999 cyfr (2). Wyswietlacz: 3999-
bitowy wyswietlacz LCD (3). Automatyczne

wylgczanie. Zasilanie: 2 baterie

1,5V AAA (A3015) / akumulator 500 mA (A3016) (4). Poziom bezpieczenstwa: IEC61010-1, CAT III
600 V (5). Wymiary (dt. x szer. x wys.) i waga: 177 x 28 x 26 mm, ok.

60 g (bez baterii).
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3.2. Wskazniki elektryczne

Doktadnos¢ +: (a % + odczyt) Okres gwarancji Warunki testowe do
jeden rok od producenta;

Temperatura otoczenia 23 + 5 °C Wilgotnos¢ wzgledna: < 75 %

3.2.1 Napiecie state

Zakres Wyrdznienie Wspskczynnik doktadnosci
4V 0.001V
40V 0.01V +(0.8% reading + 2 words)
400V 0.1V
600V 1V +(1.0% reading + 2 words)

Impedancja wejsciowa: 10 MQ
Maksymalne napiecie wejsciowe: 600 V DC (RMS)
3.2.2 napiecie przemienne (40 Hz-1 kHz)

Zakres Wyrdznienie Wspotczynnik doktadnosci
4V 0.001V .
40V 0.01V +(1.0% reading + 3 words)
400V 0.1V
600V 1V 1(1.2% reading + 3 words)

Impedancja wejsciowa: 10 MQ; Odpowiedz: True RMS;

napigcie wejsciowe: 600 V AC (RMS)

Maksymalne

3.2.3 Opér
Zakres Wyréznienie Wspotczynnik doktadnosci
4KQ 0.001KQ
40KQ 0.01KQ +(1.2% reading + 3 words)
400KQ 0.1KQ
4MQ 0.001MQ .
20MQ 0.01MQO +(2.0% reading + 5 words)

3.2.4 Wiaczanie/wytgczanie pomiaru

Zakres Wsp6tczynnik doktadnosci

Jesli zmierzona rezystancja przewodu jest mniejsza niz 500, rozlegnie sie
Ol)) dzwigk brzeczyka podtgczonego do miernika. Wtgcz jaskrawoczerwone podswietlenie.

4. Pomiar

4.1 Nalezy zachowac¢ szczegdélng ostroznos¢ podczas pomiaru napiecia przemiennego i statego .
4.2 Tryb pomiaru automatycznego : (1) Wskazanie ,,Auto” po wtgczeniu zasilania oznacza inteligentny tryb pomiaru,

w ktérym napiecie pradu statego, napigcie pragdu przemiennego , wigczanie/wytgczanie i rezystancja moga by¢ mierzone
w trybie automatycznym.

(2) Podtacz czarny przewdd pomiarowy do ztgcza wejsciowego COM.

(3) Za pomocg sondy pomiarowej zmierz wartos¢ napiecia , wigczenia/wytgczenia oraz wartos¢ rezystancji obwodu
poddawanego testowi na obu koncach. (Réwnolegle do obwodu poddawanego testowi).

3
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(4) Wartos¢ pomiaru odczytuje sie z wysSwietlacza ciektokrystalicznego.

Podczas pomiaru napiecia statego wyswietlacz pokazuje réwniez biegunowos¢

napiecie podtgczone do wejscia dodatniego.

4.3. Tryb pomiaru recznego

(1) Po wigczeniu zasilania na wyswietlaczu pojawia sie informacja , ze ,Auto” jest w trybie inteligentnego pomiaru .
Naciskajagc kroétko przycisk SEL, mozna przetgczac sie miedzy zasilaniem DCii

napiecie, napiecie przemienne, rezystancja i kolejnos¢ faz.

(2) Podtacz czarny przewdd pomiarowy do gniazda wejsciowego COM .

(3) Wartos$¢ pomiaru odczytuje sie z wyswietlacza ciektokrystalicznego.

Podczas pomiaru napiecia statego wyswietlacz pokazuje réwniez biegunowos¢

napiecie podtaczone do wejscia dodatniego.

(4). Pomiar kolejnosci faz. Naciénij krotko przycisk SEL , aby przejs¢ do trybu fazowego. Dotknij kohcowka
przyrzadu dowolnego tréjfazowego przewodu prgdowego w celu wykrycia kontaktu ze skérg. Poczekaj,

az litera A" na wyswietlaczu przestanie migac i rozlegnie sie sygnat dzwiekowy. Nastepnie na wyswietlaczu
zacznie migac litera ,B". Dotknij koncéwka drugiego tréjfazowego przewodu prgdowego w celu wykrycia
kontaktu ze skora. Gdy litera ,B” nie bedzie miga¢, brzeczyk ucichnie, a litera ,C" zacznie miga¢ . Koricéwka
przyrzadu dotknij trzeciego tréjfazowego przewodu pradowego w celu wykrycia kontaktu, az litera ,C”
przestanie miga¢. W tym momencie stwierdza sie , ze kolejnos¢ faz jest dodatnia.

4.4. Pomiar napiecia statego

(1) Podtacz kohcdwke miernika i czarny dtugopis do zrédta zasilania lub badanego obcigzenia. Na
wyswietlaczu pojawi sie jednoczesnie biegunowos$¢ koncowki .

(2) Na wyswietlaczu pojawi sie zmierzone napigcie state .

(3). Minimalne napiecie jest automatycznie rozpoznawane jako 0,8 V, a napiecia ponizej 0,8 V nie mozna
zmierzy¢. Aby zmierzy¢ nizsze napiecie, nacisnij przycisk ,SEL”, aby recznie przetgczyc sie na pomiar
napiecia statego.

Uwaga: Nie nalezy wprowadzac¢ napigcia wyzszego niz 600 V, poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie wewnetrznych obwoddéw miernika . Podczas pomiaru wysokiego napiecia nie nalezy
dotyka¢ koncédwki ani metalowej czesci miernika, aby unikng¢ porazenia prgdem.

4.5 Pomiar napiecia przemiennego

(1) Podtacz kohcodwke przyrzadu i czarny dtugopis do Zzrédta zasilania lub obcigzenia poddawanego testowi.

(2) Na wyswietlaczu widoczne jest zmierzone napiecie pradu przemiennego .

(3). Napiecie automatycznie rozpoznaje , ze minimalne napiecie wynosi 0,8 V i nie mozna go mierzy¢
ponizej 0,8 V. Aby zmierzy¢ nizsze napiecie, nacisnij przycisk (SEL), aby !

recznie przetaczy¢ sie na pomiar napiecia przemiennego.

Uwaga: Nie nalezy podtacza¢ urzadzen o napieciu wyzszym niz 600 V, gdyz moze to spowodowac
uszkodzenie wewnetrznych obwodéw urzgdzenia.

Podczas pomiaru wysokiego napiecia nie nalezy dotykac koncowki miernika ani jego metalowej czesci,
aby unikna¢ porazenia pragdem.
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4.6. Pomiar rezystancji

(1) Podtacz koncéwke przyrzadu i czarny dtugopis do mierzonego oporu

(2) Na wyswietlaczu pojawi sie zmierzona warto$¢ rezystancji.

Uwaga: Zmierzona wartos$¢ rezystancji przekracza warto$¢ maksymalng

zasieg, a wyswietlacz pokazuje tylko ,OL". Podczas sprawdzania rezystancji w czasie rzeczywistym
W tym momencie nalezy wytaczy¢ wszystkie Zrédta zasilania w mierzonej linii i wszystkie

kondensatory ulegajg catkowitemu roztadowaniu.

4.7 Pomiar obwodu w trybie wigczania/wytgczania

(1) Czarny przewo6d pomiarowy nalezy wtozy¢ do gniazda ,,COM” na obudowie urzadzenia.
(2) Podtacz koricdwke przyrzadu i czarny dtugopis do dwéch punktéw mierzonego obwodu.
Jezeli opér pomiedzy tymi dwoma punktami jest mniejszy niz okoto 502,

wbudowany brzeczyk zabrzmi, a na wyswietlaczu pojawi sie wartos¢

rezystancja przewodnictwa.

Uwaga: W przypadku zaniku zasilania nalezy sprawdzi¢ przewdd poddany testowi .
tadowanie przewodu spowoduje, ze przyrzad bedzie wykonywat nieprawidtowe pomiary, co

moze spowodowac powazne uszkodzenia.
4.8. Bezkontaktowy pomiar pola elektrycznego

(1). Nacisnij krotko przycisk NCV i wyswietl. HIL, Wyswietli sie ,NCV" . Wybierz plik pomiaru .

(2) Koncéwka przyrzadu stuzy do wykrywania indukcji w poblizu mierzonego obiektu z pewnej odlegtosci.

okoto 8-15 mm. Natezenie indukowanego napigcia przemiennego jest podzielone na dwa poziomy.

Po wykryciu stabego i Sredniego natezenia pola elektrycznego, wyswietlacz pokaze ,---". Brzeczyk

wyda sygnat dzwiekowy i przerywany dzwiek odpowiadajacy silnemu i stabemu polu

elektrycznemu, a zielone podswietlenie bedzie migac. Po wykryciu najsilniejszego pola

elektrycznego, wyswietlacz pokaze ,---". Brzgczyk wyda sygnat dzwiekowy i przerywany dzwiek

odpowiadajacy silnemu i stabemu polu elektrycznemu, a czerwone podéwietlenie bedzie

migac.

.Przetgczanie miedzy niska a wysoka czutoscig NCV (3). Krétkie nacisniecie przycisku” %

Ostrzezenie: Podczas zmiany zakresu pomiaru NCV nalezy odtgczy¢ czarny zegarek, aby zapobiec porazeniu

pradem.

4.9. Pomiar FireWire

H/L (1). Nacisnij krétko przycisk ,LIVE" , wybierz opcje Live File Measurement (Pomiar pliku na zywo ), a na wyswietlaczu pojawi
sie komunikat ,Live”.

(2) Na wyswietlaczu pojawi sie napis ,NA ZYWO”

(3). Po podtaczeniu kohcowki miernika do przewodu fazowego zaswieci sie czerwona dioda LED , a na wys$wietlaczu LCD pojawi sie

komunikat ,---H". Jesli miernik jest podtgczony do przewodu neutralnego i nie wydaje zadnego dzwieku, na wyswietlaczu LCD pojawi
sie komunikat ,LIVE".

5. Konserwacja
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5.1 Wymiana baterii
Jezeli podczas uzytkowania na wy$wietlaczu LCD pojawi sie symbol , nalezy wymieni¢ =~ BB
lub natadowad baterie , aby zapobiec nieprawidtowemu dziataniu urzgdzenia.

(1) Odtacz kabel testowy i wytgcz zasilanie.

(2) Otworz pokrywe baterii na tylnej obudowie za pomocg Srubokreta i wyjmij baterie.
(3) Wtoz baterie o tej samej specyfikacji i zamknij pokrywe (A3015).

(4) tadowanie za pomoca kabla USB. Podczas tadowania zapali sie czerwona lampka .
Po petnym natadowaniu wtgcz zielone Swiatto (A3016).

i
/ \ A3016 (model z tadowaniem) /

5.2 Czyszczenie

Jesli zachodzi koniecznos$¢ przetarcia powierzchni urzadzenia, nalezy uzy¢ miekkiej Sciereczki . Nie
nalezy stosowac rozpuszczalnikéw organicznych , ktére mogtyby uszkodzi¢ lub rozpusci¢ obudowe.
Uwaga: Jesli parametry niniejszej instrukcji zostang zmienione bez wczesniejszego
powiadomienia, firma nie ponosi odpowiedzialnosci za wypadki i zagrozenia
spowodowane btedem uzytkownika.

Dostawca/Dystrybutor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9

Czechy
www.sunnysoft.cz
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Uporabniski priro€nik

SMART PEN MULTIMETER

A3016 digitalni multimeter, polnilni
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Aarnostne informacije
Obvestilo

1. Da bi preprecili morebitne nesrece , kot sta elektri¢ni udar ali telesne poSkodbe, upostevajte naslednje
predpise: »Pred uporabo instrumenta natanc¢no preberite ta priro¢nik in dosledno upoStevajte navodila v tem
priro€niku , sicer se lahko zaS¢itna funkcija instrumenta poSkoduje ali oslabi .« UpoStevajte lokalne in
nacionalne varnostne predpise za meritve. Nosite osebno zas¢itno

opremo (kot so odobrene gumijaste rokavice, maske in negorljiva oblacila) za zas¢ito pred elektri¢nim
udarom in iskrami pri stiku z nevarnimi Zicami pod napetostjo .

(1). Bodite Se posebej previdni pri merjenju napetosti nad 60 V enosmernega toka in napetosti nad 36 V izmeni¢nega toka.
Ta vrsta napetosti predstavlja nevarnost elektricnega udara. Ne merite napetosti, ki so viSje od nazivne
vrednosti med prikljucki ali med prikljucki in ozemljitvijo.

(2). Preverite, ali naprava deluje pravilno, tako da izmerite znano napetost. Ce je napetost nenormalna ali
poskodovana, je ne uporabljajte vec.

(3) Pred uporabo naprave preverite, ali je ohisje naprave razpokano ali so plasti¢ni deli poskodovani . Ce
je tako, je ne uporabljajte vec.

(4). Merilnik uporabljajte v skladu z merilno kategorijo in nazivno napetostjo, navedeno na merilniku ali v
priro¢niku.

(5). Ce se na merilniku prikaZe indikator nizkega stanja baterije , pravo¢asno zamenijajte baterijo ali jo
napolnite, da se izognete napakam pri meritvah .

(6). Naprave ne uporabljajte v okolju z eksplozivnimi plini ali paro ali v vlaznem okolju.

(7) Merilnika ne uporabljajte , Ce je razstavljen ali Ce je pokrov baterije odprt .

2. Pregled izdelka 2.1.
Funkcijski gumbi

Pritisnite ()

* Dolg pritisk za vklop ali izklop, kratek pritisk za izklop
gumb, da vklopite ali izklopite osvetlitev ozadja.
Gumb "SEL": S kratkim pritiskom na merilnik preklapljate med enosmerno napetostjo, izmeni¢no napetostjo

in upornostjo faznega zaporedja.
Gumb v % : Kratek pritisk za preklop med nizko in visoko obéutljivostjo NCV
7IVO in funkcije.

Gumb "HOLD": Kratek pritisk za zaklepanje podatkov
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Prepoznavanje FireWire-a
Hramba podatkov r

— |

NCV Vklop/izklop

Zaporedje faz izmeni¢nega
toka

Baterija A H)L

U

[ -

Izmenjava ———
Minus ———==

DC

Samodejni izklop

Pozitiven vnos

Zaslon

Hramba podatkov

Zaznavanje NCV
/Obcutljivost preklapljanja
Prepoznavanje FireWire

Preklopne funkcije

Vklop/Izklop
Osvetlitev ozadja

Vnos s ¢rnim peresom za uro/
negativ

3. Tehni¢ni kazalniki 3.1. SploSne

znacilnosti (1). Avtomatski multimeter z

T Pozitivno fazno zaporedje
ve)(NCV)
|

Obrnjeno zaporedje faz

Odpor

Napetostni numericni prikaz

Pozitiven vnos

Zaslon

Hramba podatkov

Zaznavanje NCV
/Obcutljivost preklapljanja
/Priznanje
FireWire
Preklopne funkcije

Vklop/Izklop
Osvetlitev ozadja

Vnos s ¢rnim peresom za uro/
negativ

merilnim obmo¢jem in celotnim obmocjem 3999 Stevk (2). Zaslon: 3999-bitni LCD-zaslon (3). Samodejni

izklop Napajanje: 2x 1,5 V AAA bateriji (A3015) / 500

mA polnilna baterija (A3016) (4).

Stopnja varnosti: IEC61010-1, CAT III 600 V (5). Dimenzije: (DxSxV) in teZa: 177 x 28 x 26 mm, priblizno 60 g (brez

baterije)
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3.2 Elektri¢ni kazalniki

Natancnost +: (a % + odcitek) Garancijska doba Preskusni pogoji do
eno leto od proizvajalca;

Temperatura okolice 23 + 5 °C Relativna vlaznost: <75 %

3.2.1 Enosmerna napetost

Razpon Razlika Stopnja natan&nosti
4V 0.001V
40V 0.01V +(0.8% reading + 2 words)
400V 0.1V
600V 1V +(1.0% reading + 2 words)

Vhodna impedanca: 10 MQ
Najvecja vhodna napetost: 600 V DC (RMS)
3.2.2 izmeni¢na napetost (40 Hz-1 kHz)

Razpon Razlika Stopnja natan¢nosti
4V 0.001V _
40V 0.01V +(1.0% reading + 3 words)
400V 0.1V
600V 1V 1(1.2% reading + 3 words)

Vhodna impedanca: 10 MQ; Odziv: True RMS; Najve¢ja
vhodna napetost: 600 V AC (RMS)

3.2.3 Odpornost

Razpon Razlika Stopnja natanénosti

4KQ 0.001KQ

40KQ 0.01KQ +(1.2% reading + 3 words)
400KQ 0.1KQ

4MQ 0.001MQ .

20MQ 0.01MQO +(2.0% reading + 5 words)

3.2.4 Vklop/izklop meritve

Razpon

Stopnja natan¢nosti

Ce je izmerjena upornost linije manj$a od 500, se bo oglasil bren¢alo,
Ol)) priklju¢eno na merilnik. Vklopite svetlo rdec€o osvetlitev ozadja.

4. Merjenje

4.1 Pri merjenju izmenicne in enosmerne napetosti bodite Se posebej previdni .

4.2 Samodejni nac¢in merjenja: (1) Po vklopu se prikaZze napis »Auto« (Samodejno), ki oznacuje inteligentni
nac¢in merjenja, v katerem se lahko v samodejnem nacinu meri enosmerna napetost, izmeni¢na napetost, vklop/

izklop in upornost .

(2) Crno merilno vez prikljucite na vhodni priklju¢ek COM.

(3) Z merilno sondo izmerite vrednost napetosti, vklop/izklop in vrednost upora preizkuSanega vezja na

obeh koncih. (Vzporedno s preizkuSanim vezjem).

3
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(4) Izmerjena vrednost se odcita s tekocCekristalnega zaslona.

Pri merjenju enosmerne napetosti zaslon prikazuje tudi polarnost

napetost, priklju¢ena na pozitivni vhod.

4.3. RoCni nacin merjenja

(1). Po vklopu se na zaslonu prikaZe, da je »Auto« v nacinu inteligentnega merjenja .

S kratkim pritiskom na gumb SEL lahko preklapljate med enosmernim in

napetost, izmeni¢na napetost, upor in fazno zaporedje.

(2) Crno merilno vez prikljucite na vhodni priklju¢ek COM .

(3). Izmerjena vrednost se od¢ita s tekoCekristalnega zaslona.

Pri merjenju enosmerne napetosti zaslon prikazuje tudi polarnost

napetost, priklju¢ena na pozitivni vhod.

(4). Merjenje faznega zaporedja. Na kratko pritisnite gumb SEL , da preklopite v fazni nacin. Za
zaznavanje koZe se s konico instrumenta dotaknite katerega koli trifaznega vodnika . Pocakajte, da

¢rka »A« na zaslonu preneha utripati in se oglasi pisk. Nato na zaslonu utripa ¢rka »B«. Za zaznavanje koze
se dotaknite konice drugega trifaznega vodnika . Ko ¢rka »B« ne utripa, se zvocni signal utisa in ¢rka »C«
zacne utripati . Konica instrumenta se za zaznavanje dotakne tretjega trifaznega vodnika, dokler ¢rka
»C« ne preneha utripati. V tem trenutku se ugotovi, da je fazno zaporedje pozitivno.

4.4 Merjenje enosmerne napetosti

(1). Konico instrumenta in ¢rno merilno pero prikljucite na vir napajanja ali na preizkusano
obremenitev. Na zaslonu se bo hkrati prikazala polarnost konice .

(2). Na zaslonu se bo prikazala izmerjena enosmerna napetost

(3). NajniZja napetost se samodejno prepozna kot 0,8 V in napetosti pod 0,8 V ni mogoce izmeriti. Za
merjenje niZje napetosti pritisnite gumb »SEL«, da ro¢no preklopite na merjenje enosmernega

toka (DCV).

Opomba: Ne vnasajte napetosti, visje od 600 V, saj lahko vnos visje napetosti poSkoduje

notranje vezje merilnika . Pri merjenju visoke napetosti se ne dotikajte konice peresa ali

kovinskega dela peresa, da se izognete elektricnemu udaru.

4.5 Merjenje izmenicne napetosti

(1) Konico instrumenta in ¢rno pero prikljucite na vir napajanja ali na preizkuSano obremenitev.

(2). Zaslon prikazuje izmerjeno izmenic¢no napetost.

(3). Napetost samodejno prepozna , da je minimalna napetost 0,8 V in je ni mogoce izmeriti pod 0,8 V;
Ce Zelite izmeriti niZjo napetost, pritisnite gumb (SEL), da ro¢no preklopite”

na merjenje ACV.

Pozor: Ne vnaSajte napetosti, visje od 600 V, saj lahko vnos viSje napetosti poSkoduje notranje

vezje naprave.

Pri merjenju visoke napetosti se ne dotikajte konice peresa ali kovinskega dela peresa, da

preprecite elektri¢ni udar.
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4.6. Merjenje upornosti

(1). Konico instrumenta in ¢rno pero prikljucite na upor, ki ga Zelite izmeriti.

(2). Na zaslonu se bo prikazala izmerjena vrednost upora.

Opomba: Izmerjena vrednost upora presega najvecjo vrednost

obmocje in zaslon prikazuje samo »OLx. Pri preverjanju upornosti v realnem casu
V tem €asu morajo biti vsi viri napajanja v merjeni liniji izklopljeni in vsi

kondenzatorji so popolnoma izpraznjeni.

4.7 Merjenje tokokroga v nacinu vklop/izklop

(1). Crna merilna vez se vstavi v vti¢nico »COM« na pokrovu naprave.

(2). Konico instrumenta in ¢rno pero prikljucite na dve tocki merjenega vezja.
Ce je upor med tema dvema to¢kama manijsi od priblizno 502,

Vgrajeni zvocni signal se bo oglasil in na zaslonu se bo prikazala vrednost
prevodnostna upornost.

Pozor: Med izpadom elektri¢ne energije je treba preveriti preizkuseno Zico .
Polnjenje Zice bo povzrocilo, da bo instrument izvajal napacne meritve, kar

lahko povzroci resno Skodo.
4.8. Brezkontaktno merjenje elektricnega polja

(1). Na kratko pritisnite gumb NCV in % Prikazalo se bo »NCV« . Izberite datoteko z meritvami .
prikaz se prikaze.

(2). Konica instrumenta je namenjena zaznavanju indukcije v bliZzini merjenega predmeta na daljavo
priblizno 8~15 mm. Intenzivnost inducirane izmenicne napetosti je razdeljena na dve

stopnji. Pri zaznavi Sibke in srednje intenzivnosti elektricnega polja se na zaslonu

prikaze »---«. Brencalo bo piskalo in oddajalo prekinitveni zvok, ki ustreza

mocnemu in Sibkemu elektricnemu polju, medtem ko utripa zelena osvetlitev

ozadja. Pri zaznavi najmocnejSega elektri¢nega polja se na zaslonu prikaze »---«.

Brencalo bo piskalo in oddajalo prekinitveni zvok, ki ustreza mo¢nemu in

Sibkemu elektricnemu polju, medtem ko utripa rdeca osvetlitev ozadja.

"Preklapljanje med nizko in visoko obcutljivostjo NCV (3). Kratek pritisk gumba" TIVE

Opozorilo: Pri preklapljanju merilnega obmo¢ja NCV odklopite ¢rno uro, da preprecite
elektri¢ni udar.

4.9. Merjenje Firewire-a

V/N (1). Na kratko pritisnite gumb »V ZIVO«, izberite Merjenje datoteke v Zivo in na zaslonu se bo prikazalo »V
ZIVO«.

(2). Na zaslonu se bo prikazalo »LIVE«
(3). Po prikljucitvi konice instrumenta na fazno Zico se prizge rde€a LED dioda in na LCD-zaslonu se prikaze »---H«.
Ce je pero priklju¢eno na nevtralno Zico in brencalo ne oddaja nobenega zvoka, se na LCD-zaslonu prikaZe »LIVE«.

5. VzdrZevanje
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5.1 Zamenjava baterije
Ce se med uporabo na LCD-zaslonu prikaZe simbol , je treba baterijo zamenjati ali LN
napolniti, da preprecite nepravilno delovanje naprave.

(1) Odklopite merilni kabel in izklopite napajanje.

(2) Z izvijacem odprite pokrov baterije na zadnji strani in odstranite baterijo.
(3) Vstavite baterijo z enakimi specifikacijami in zaprite pokrov (A3015).

(4) Polnite z USB kablom, med polnjenjem sveti rdeca lucka in

Ko je baterija popolnoma napolnjena, prizgite zeleno lucko (A3016).

. ;
\ A3015 (model na baterijo) / \ A3016 (model s polnjenjem) /

5.2 Cis¢enje

Ce je treba obrisati povriino naprave, uporabite mehko krpo in ne uporabljajte organskih topil ,
ki bi lahko poSkodovala ali raztopila ohisje.

Obvestilo: Ce se parametri tega priro¢nika spremenijo brez predhodnega obvestila,

podjetje ne odgovarja za nesrece in nevarnosti, ki nastanejo zaradi napake uporabnika.

Dobavitelj/Distributer

Sunnysoft d.o.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9
Cegka republika
www.sunnysoft.cz
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Korisnicki prirucnik

SMART PEN MULTIMETER

A3016 digitalni multimetar, punijiv
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Sigurnosne informacije
A Obavijest

1. Kako biste sprijecili moguce nesrece poput strujnog udara ili tjelesnih ozljeda, molimo vas da se pridrzavate
sljedecih propisa: ,Prije upotrebe instrumenta paZljivo procitajte ovaj priru¢nik i strogo slijedite upute u njemu,
jer u suprotnom zastitna funkcija instrumenta moze biti oStecena ili oslabljena .” Slijedite lokalne i

nacionalne sigurnosne propise za mjerenje. Nosite osobnu zaStitnu

opremu (kao 3to su odobrene gumene rukavice, maske i odje¢a otporna na plamen ) kako biste se

zastitili od strujnog udara i iskri pri izlaganju opasnim Zicama pod naponom .

(1). Budite posebno oprezni pri mjerenju napona iznad 60 V DC i napona iznad 36 V AC.

Ova vrsta napona predstavlja rizik od strujnog udara. Nemojte mjeriti napone vece od nazivne vrijednosti
izmedu terminala ili izmedu terminala i uzemljenja.

(2). Provjerite radi li uredaj ispravno mjerenjem poznatog napona. Ako je abnormalan ili oSte¢en, nemojte

ga ponovno koristiti.

(3) Prije upotrebe uredaja provijerite je li ku¢iSte uredaja napuklo ili su plasti¢ni dijelovi oSteceni . Ako

jesu, nemojte ga ponovno koristiti.

(4). Koristite mjerac u skladu s kategorijom mjerenja i nazivnim naponom navedenim na mjeracu ili u priru¢niku.

(5). Ako se pojavi indikator slabe baterije mjeraca , zamijenite bateriju ili je napunite na vrijeme kako biste
izbjegli pogreske u mjerenju .
(6). Ne koristite uredaj u okruzenju s eksplozivnim plinovima ili parom ili u vlaznom okruZzenju.

(7) Ne koristite mjerac ako je rastavljen ili je poklopac baterije otvoren .

2. Pregled proizvoda 2.1.
Funkcijske tipke

Pritisnite (!)

* Dugi pritisak za ukljucivanje ili isklju¢ivanje, kratki pritisak za iskljucivanje

gumb za ukljucivanje ili isklju¢ivanje pozadinskog osvjetljenja.

Tipka "SEL": Kratkim pritiskom na mjerac birate izmedu istosmjernog napona, izmjeni¢nog napona i otpora
faznog slijeda.

Gumb % Kratki pritisak za prebacivanje izmedu niske i visoke osjetljivosti NCV-a

UZIVO i funkcije.

Tipka "HOLD": Kratki pritisak za zaklju€avanje podataka
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Prepoznavanje FireWirea

Zadrzavanje podataka £

NCV Ukljueno-iskljuceno

azni slijed izmjenicne

Baterija

[ s’
Razmjena —— '

Minus —t—
DC

Automatsko iskljucivanje

Pozitivan unos

Zaslon

ZadrZavanje podataka

NCV senzor
/Osjetljivost preklapanja
/Prepoznavanje FireWire-a

Preklopne funkcije

Uklju€eno/Isklju€eno

Pozadinsko osvjetljenje

Unos crnom olovkom za sat/
negativ

3. Tehnicki pokazatelji 3.1. Opce

I Pozitivna fazna sekvenca

Live)(NCY)
N’

Obrnuti slijed faza

Otpornost

Numericki prikaz napona

Pozitivan unos

Zaslon

ZadrZavanje podataka

NCV senzor
/Osjetljivost preklapanja

/Priznanje
FireWire

Preklopne funkcije

Ukljuceno/Iskljuceno

Pozadinsko osvjetljenje

Unos crnom olovkom za sat/
negativ

karakteristike (1). Automatski multimetar

s rasponom i punim rasponom od 3999 znamendki (2). Zaslon: 3999-bitni LCD zaslon (3). Automatsko
iskljuc¢ivanje Napajanje: 2x 1,5 V AAA baterije (A3015) /

500 mA punjiva baterija (A3016) (4).

Razina sigurnosti: IEC61010-1, CAT III 600 V (5). Dimenzije: (Dx§xV) i teZina: 177 x 28 x 26 mm, cca. 60 g (bez
baterije)
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3.2. Elektri¢ni indikatori

Tocnost £: (a % + ocitanje) Jamstveni rok Uvjeti ispitivanja do
godinu dana od proizvodaca;

Temperatura okoline 23 £ 5 °C Relativna vlaznost: < 75 %

3.2.1 Istosmjerni napon

Raspon Razlika Stopa to¢nosti
4V 0.001V
40V 0.01V +(0.8% reading + 2 words)
400V 0.1V
600V 1V +(1.0% reading + 2 words)

Ulazna impedancija: 10 MQ
Maksimalni ulazni napon: 600 V DC (RMS)
3.2.2 izmjenicni napon (40 Hz - 1 kHz)

Raspon Razlika Stopa to€nosti
4V 0.001V _
40V 0.01V +(1.0% reading + 3 words)
400V 0.1V
600V 1V 1(1.2% reading + 3 words)

Ulazna impedancija: 10 MQ; Odziv: True RMS; Maksimalni
ulazni napon: 600 V AC (RMS)

3.2.3 Otpor
Raspon Razlika Stopa tocnosti
4KQ 0.001KQ
40KQ 0.01KQ +(1.2% reading + 3 words)
400KQ 0.1KQ
4MQ 0.001MQ :
20MQ 0.01MQ +(2.0% reading + 5 words)
3.2.4 Ukljucivanje/iskljucivanje mjerenja
Raspon Stopa to€nosti

Ako je izmjereni otpor linije maniji od 500, oglasit ¢e se zujalica spojena
Ol)) na mjerac. Ukljucite jarko crveno pozadinsko osvjetljenje.

4. Mjerenje
4.1 Mjerenje izmjenicnog i istosmjernog napona vrsite s posebnim oprezom .
4.2 Automatski nacin mjerenja : (1) Indikacija ,,Auto” nakon ukljucivanja oznacava inteligentni nacin mjerenja

u kojem se istosmjerni napon, izmjenic¢ni napon, uklju¢eno/isklju€eno i otpor mogu mijeriti u automatskom
nacinu rada .

(2) Spojite crni mjerni kabel na COM ulazni konektor.
(3) Pomocu ispitne sonde izmjerite vrijednost napona , uklju€enost/isklju¢enost i vrijednost otpora
ispitivanog kruga na oba kraja. (Paralelno s ispitivanim krugom).

3
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(4) Izmjerena vrijednost se ocitava s LCD zaslona.

Prilikom mjerenja istosmjernog napona , zaslon takoder prikazuje polaritet

napon spojen na pozitivni ulaz.

4.3. Ru¢ni nacin mjerenja

(1). Nakon ukljucivanja, zaslon pokazuje da je "Auto" u inteligentnom nacinu mjerenja .
Kratkim pritiskom na tipku SEL moZete prebacivati izmedu DC i

napon, izmjeni¢ni napon, otpor i fazni slijed.

(2) Spojite crni mjerni kabel na COM ulaznu uti¢nicu .

(3). Izmjerena vrijednost se ocitava s LCD zaslona.

Prilikom mjerenja istosmjernog napona, zaslon takoder prikazuje polaritet

napon spojen na pozitivni ulaz.

(4). Mjerenje faznog slijeda. Kratko pritisnite tipku SEL za prebacivanje u fazni nacin rada.
Dodirnite vrhom instrumenta bilo koji trofazni vodic€ struje za detekciju koZe. Pricekajte

dok slovo "A" na zaslonu ne prestane treperiti i ne zaCuje se zvucni signal. Zatim na zaslonu
zatreperi slovo "B". Dodirnite vrhom drugog trofaznog vodica struje za detekciju koZe. Kada
slovo "B" ne treperi, zvucni signal ¢e se utisati i slovo "C" ¢e poceti treperiti . Vrh instrumenta
dodiruje treci trofazni vodic struje za detekciju dok slovo "C" ne prestane treperiti. U tom
trenutku utvrdeno je da je fazni slijed pozitivan.

4.4. Mjerenje istosmjernog napona

(1). Spojite vrh instrumenta i crnu olovku za sat na napajanje ili opterecenje koje se
testira. Zaslon Ce istovremeno prikazati polaritet vrha .

(2). Zaslon ¢e prikazati izmjereni istosmjerni napon

(3). Minimalni napon se automatski prepoznaje kao 0,8 V, a napon ispod 0,8 V ne moze se
mjeriti. Za mjerenje nizeg napona pritisnite tipku ,SEL" za ru¢no prebacivanje na
mjerenje istosmjerne struje (DCV).

Napomena: Ne unosite napon veci od 600 V, jer unos viSeg napona moZe oStetiti
unutarnji sklop mjeraca . Prilikom mjerenja visokog napona ne dodirujte vrh olovke ili
metalni dio olovke kako biste izbjegli strujni udar.

4.5 Mjerenje izmjeni¢nog napona

(1) Spojite vrh instrumenta i crnu olovku na napajanije ili testirano opterecenje.

(2). Zaslon prikazuje izmjereni izmjenicni napon.

(3). Napon automatski prepoznaje da je minimalni napon 0,8 V i ne moZe se mjeriti ispod 0,8
V; ako Zelite mjeriti niZi napon, pritisnite tipku (SEL) za ru¢no "

prebacivanje na mjerenje ACV-a.

Oprez: Ne unosite napon veci od 600 V, jer unos viSeg napona moZze ostetiti unutarniji

sklop uredaja.

Prilikom mjerenja visokog napona, ne dodirujte vrh olovke ili metalni dio olovke kako

biste izbjegli strujni udar.
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4.6. Mjerenje otpora

(1). Spojite vrh instrumenta i crnu olovku na otpor koji treba izmjeriti

(2). Zaslon ¢e prikazati izmjerenu vrijednost otpora.

Napomena: Izmjerena vrijednost otpora prelazi maksimalnu vrijednost

raspon i zaslon prikazuje samo ,OL". Prilikom provjere otpora u stvarnom vremenu
U ovom trenutku, sva napajanja u izmjerenom vodu moraju biti isklju€ena i sva
kondenzatori su potpuno ispraznjeni.

4.7 Mjerenje strujnog kruga u uklju¢enom/isklju¢enom nacinu rada

(1). Crni mjerni kabel se ubacuje u uti¢nicu ,COM" na poklopcu uredaja.

(2). Spojite vrh instrumenta i crnu olovku na dvije tocke strujnog kruga koji se mjeri.
Ako je otpor izmedu ove dvije tocke manji od priblizno 502,

Ugradeni zujalica ¢e se oglasiti, a na zaslonu ¢e se prikazati vrijednost

otpor vodljivosti.

PaZnja: Ispitivana Zica mora se provjeriti tijekom nestanka struje.

Punjenje Zice uzrokovat ¢e da instrument vr3i netocna mjerenja, Sto

moZze dovesti do ozbiljne Stete.
4.8. Beskontaktno mjerenje elektricnog polja

(1). Kratko pritisnite tipku NCV i prikaz. % Prikazat ¢e se ,NCV". Odaberite datoteku mjerenja .

(2). Vrh instrumenta sluZi za detekciju indukcije u blizini mjerenog objekta na udaljenosti
oko 8~15 mm. Intenzitet induciranog izmjeni¢nog napona podijeljen je u dvije razine.
Prilikom detekcije slabog i srednjeg intenziteta elektri€nog polja, na zaslonu ¢e se
prikazati ,---". Zujalica ¢e se oglasiti i proizvoditi isprekidani zvuk koji odgovara

jakom i slabom elektri¢nom polju, dok zeleno pozadinsko svjetlo treperi. Prilikom
detekcije najjaceqg elektri¢nog polja, na zaslonu ¢e se prikazati ,---". Zujalica ¢e se

oglasiti i proizvoditi isprekidani zvuk koji odgovara jakom i slabom

elektricnom polju, dok crveno pozadinsko svjetlo treperi.

"Prebacivanje izmedu niske i visoke osjetljivosti NCV-a (3). Kratki pritisak gumba" %

Upozorenje: Prilikom promjene raspona mjerenja NCV-a, odspojite crnu olovku za sat kako
biste sprijecili strujni udar.
4.9. Mjerenje Firewirea

V/L (1). Kratko pritisnite gumb ,UZIVO" , odaberite Mjerenje datoteke uZivo i na zaslonu ¢e se prikazati ,UZivo".

(2). Na zaslonu ¢e se prikazati ,UZIVO"

(3). Nakon spajanja vrha instrumenta na faznu Zicu, crvena LED dioda ¢e zasvijetliti, a LCD e prikazati ,---H". Ako
je olovka spojena na neutralnu Zicu , zujalica ne proizvodi nikakav zvuk, LCD ¢e prikazati ,LIVE".

5. Odrzavanje
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5.1 Zamjena baterije

Ako se simbol pojavi na LCD zaslonu tijekom upotrebe , bateriju je potrebno zamijeniti B¥
ili napuniti kako bi se sprijecio abnormalan rad uredaja.

(1) Odspojite ispitni kabel i iskljucite napajanje.

(2) Otvorite poklopac baterije na straznjem poklopcu odvijatem i izvadite bateriju.

(3) Umetnite bateriju istih specifikacija i zatvorite poklopac (A3015).

(4) Punite USB kabelom, crveno svjetlo e se upaliti tijekom punjenja i

Nakon Sto se potpuno napuni, upalite zeleno svjetlo (A3016).

/ \ A3016 (model s punjenjem) /

5.2 Cis¢enje

Ako je potrebno obrisati povrSinu uredaja, koristite meku krpu i nemojte koristiti organska
otapala koja bi mogla oStetiti ili otopiti kudiSte.

Napomena: Ako se parametri ovog prirucnika promijene bez prethodne najave, tvrtka

ne odgovara za nesrece i opasnosti uzrokovane greSkom korisnika.

Dobavlja¢/Distributer

Sunnysoft d.o.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00 Prag 9
Cedka
www.sunnysoft.cz
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